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bjiAuub i9cppin}uodui9zs iui b uba sg 
HO^nf ojsazofajiij ubsoSb[ía uoĈSbii uaqap 
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Ba.rthou, francia, külügyminiszter indított 
el 1934-ben ép amely a kollektív biztonság
az együttes biztonság jelszava alatt a N é
metbirodalom bekerítését tűzte ki céljául.

A  h á b o r ú s  f e l e l ő s s é g  
k é r d é s e

Eckhardt hangsúlyozta, hogy a duna- 
völgyi államoknak m eg kell tenni a véde
kező intézkedéseket az orosz veszély ellen. 
Szerinte meggyöngült n brit birodalom 
békebiztoaitó politilMja.

—  Az európai helyzet rendkívül ve
szélyes, de ráuknézve mégsem kedve
zőtlen. a  külpolitikai viszonyok a mi 

javunkra tolódtak el.
A  római paktumot aláíró hatalmak együtt
működése eléggé erős ahhoz, hogy a kis- 
ántánttól többet nekünk félni ne kelljen.

M A G Y A R  H É T F Ő

B  udapesten truJKál ,
a rablógyilkos cigány

egy sslnésx vasárnapi bejelen tése sx  érint
Negyedik napja folyik már változatlan 

eréllyel a hajsza S tr e is in g e r  Ernő műszaki 
kereskedő gyilkosának kézrekerítésére. 
Detektívek, rendőrök és csendőrök százai, 
valamint rendőkutya-íalkák

üldözik a menekülő gyilkost, Varga
Pál 25 éves szegkovács-segédet, aki
véres kegyetlenséggel oltotta* ki a
Kresz ííéza-ntca 38 szám alatti telken
lévő irodában Streisinger Ernő életét.
.4 f ő k a p i t á n y s á g  b ű n ü g y i  o s z t á ly a  b r a 

v ú r o s  g y o r s a s á g g a l  á lla p íto t ta  m e g  a  g y il 
k o s  k i l é t é t ,  a k in e k  a z  u t o ls ó  p illa n a tb a n  
s ik e r ü lt  k im e n e k ü ln ie  a  d e t e k t í v e k  g y ű r ű 
j é b ő l .  E g y  újpesti zálogházban megtalál
ták a szörnyű bűncselekmény áldozatául 
esett férfi aranyóráját és láncát, csupán 
az a cipzáras bőrből készült pénztárca nem 
került elő, amelyet, a gonosztevő S f r e  is in 
g e r t ő l  ellopott.

Nem lehetett megállapítani, hogy meny
nyi pénz volt ebben a tárcában. Kihallgat
ták a műszaki kereskedő alkalmazottját, 
aki szerint 280 pengője volt. munkaadójá
nak. E gy  másik vallom ás szerint azonban

1200 pengő lehetett Streisinger birto
kában.

mert a z o n  a  n a p o n , a m ik o r  a  g y i lk o s s á g  
t ö r t é n t ,  a  m ű sza k i k e r e s k e d ő  e g y i k  ü g y 
f e l e  n a g y o b b  ö s s z e g e t  f i z e t e t t  le  S tr e is in 
g e r  k e z e ih e z .

Valószínűnek látszik, V a r g a  Imre a mű
szaki kereskedő alkalmazottjának adatai

fedik a valóságot. Eddig ugyanis megálla
pították, hogy a gyilkos V a r g a  Pál ruhá
kat, piperecikkeket, italt vásárolt és ebből 
az összegből m integy 200 pengőt költött 
el. Ha valóban 1200 pengő lett volna a 
zsákmánya, nem kellett volna az arany
órát és a láncot zálogba tenni.

A  nyom ozó detektívek vasárnap reg
gel a Beder illatszergyár telepén meg

találták a gyilkos pénztárcáját.
Ü res  v o l t . A  menekülő V arga , Pál mikor 
kiszökött a detektívek kezei közül, ekkor 
dobta el, nehogy esetleg árulója legyen.

Rendkívül érdekes fordulat állt be va
sárnap este ebben az ügyben. F e k e t e  Mi
hály színész bejelentette a főkapitánysá
gon, hogy 7 órakor, amikor a színházba 
igyekezett., a Nyugati pályaudvarnál szállt 
fel a 6-os villamos első perronjára, a kis- 
szakaszos utasok részére fentartott helyre.

—  Kevés utas volt a kocsin. Én csupán 
két m egállót mentem és azért nem akar
tam a villamos belsejébe beülni. A  vezető 
mellett állottam, —  mondotta F ek e te .. —  
A z úttest felé lévő ajtónál egy* kabát és 
kalap nélküli fiatalem ber állt. Csodálkozva 
néztem, hogy nem fázik és nem m egy be 
a kocsiba, amikor ott mégis melegebb van. 
Jobban szemügyre vettem ezt a fiatalem 
bert. A  csodálkozástól szinte szólni sem 
tudtam.

A  m otoros kocsi utasa barna arcbőrű, 
sötét ruhát és lakkcipőt viselő 25— 26

évesnek látszó fiatalember volt. A sze
mélyleírás, amelyet a lapokban olvas
tam, pontosan ráiilett erre a  férfire, 

Streisinger gyilkosára.
Önkéntelenül is közelebb hajoltam  hozzá, 
jobban szemügyre vettem. A  tekintetünk 
találkozott. R é m ü le t  ü lt e n n e k  a  f é r f i n e k  
a  s z e m é b e n . O d a h a jo lta m  a  v i l la m o s  v e z e 
t ő j é h e z ,  a k in e k  a  fü lé b e  s ú g t a m :

a gyilkos van a villamoson . .  •
A z  Andrássy-úthoz értünk. A  villam os 

megállt- A  k ö v e t k e z ő  p illa n a tb a n  a z  is m e 
r e t le n  f i a ta le m b e r , a k i  c s a k  V a r g a  P á l l e 
h e t e t t ,  h ir t e le n  le c s a p ta  a z t  a z  a j t ó t ,  a m e 
l y e t  n em  s z a b a d  k in y i tn i  é s  a z  ú t t e s t e n  
k e r e s z t ü l  g y o r s  l é p t e k k e l  e l tű n t  a z  u tc a  
f o r g a ta g á b a n .

Eddig szólt F e k e t e  Mihály bejelentése. 
A  főkapitányság központi ügyfeleiének ve
zetője azonnal m ozgósította a rendőrség 
épületében tartózkodó detektíveket és 

utasította őket, hogy razziázzák vé
gig a Dob-utea, a  Valéria-utoa és a. 
többi sötét mellékutcák kéteshírű lr- 

hujait, vendéglőit és találkahelyeit, 
mert ha a színész valóban a gyilkossal 
találkozott, csak erre menekülhetett.

*

Lapzártakor azt jelentették, hogy a 
rablógyilkost Piiiscsabán állítólag el
fogták. A hír megerősítésre szorul.
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Hol vásárolták a halált okozó 
tokaszalonnát ?

Sarolták a tokaszalonnát. Most a 
Kozma-gyár is cáfol! Valahol pedig 
csak vették a halált okozó húst? Vilá
gosságot követelünk a közönség érde
kében!

Kozma henlesáiugyáros nyilatkozataÖrömmel üdvözölte a német-osztrák m eg
állapodást.

—  Kötelessége a magyar belpolitikai
életnek, hogy konstruktív békepolitikát csi
náljunk.

A  becsület útján maradunk és az el
következendő háborúért felelősséggel 

nem tartozunk.
Ezután áttért a m agyar nemzeti és népi 

élet nagy* problémáira. H a n g s ú ly o z ta , h o g y  
M a g y a r o r s z á g o n  ren d  v o l t  é s  r e n d  le s z .  
A k e r e s z t é n y  p o li t ik a  f o n to s s á g á r ó l  b e s z é lt  
e z u tá n  E c k h a r d t ,  m a jd  b e j e l e n t e t t e ,  h o g y  
a  d ik ta tú ra  e l le n  m in d ig  h a r co ln i fo g .  
A  decemberi pártközi értekezlettel kapcso
latban kiemelte, hogy

olyan rendszert akarnak adni a nem
zetnek. amely lehetővé teszi, hogy for
radalom sem alulról, sem felülről ne 

fenyegessen.
A  kétórás beszédet nagy taps követte. 

Dr. C s ik  József zárszavával ért véget a 
beszámológyűlés.

Em elkedik a hőm érséklet
A Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
V árh a tó  időjárás a  k ö v e tk ez ő  2/f órá ra : 

Mérsékelt északnyugati légáramlás. sok 
helyen köd, egy-két helyen kisebb eső vagy 
ha vascső, a hegyeken zúzmara. A hőmérsék
let kissé emelkedik.

M egírta a K is  Ú js á g ,  hogy az elmúlt 
hét folyam án több húsmérgezési eset fo r 
dult elő, amelyből kifolyólag a főkapitány
ság bűnügyi osztálya széleskörű nyom o
zást indított. A  húsmérgezési tünetek közt 
megbetegedett személyek közül

Fuchs Oszkár, egy Rákóczi-uti
pincérelhelyezö ügynökség cégveze

tője, hirtelen meghalt, 
a többi súlyos beteg pedig napokon át a 
Rókus-kórház lakója volt.

M ég az elmúlt hét elején történt, hogy 
Fuchs Oszkár, a Rákóczi-út 86. szám alatt 
lévő Adler-féle pincérelhelyező ügynökség 
cégvezetője, a déli órában a kifutófiúval 
az egyik szomszédos hentesárugyári lera- 
katból tokaszalonnát hozatott, amelyből 
megkínálta az ügynökség helyisgében 
tartózkodó Z á v o d s z k y  Istvánt és IV'etsz- 
b e r g e r  Lászlóné háztartásbeli asszonyt. 
Mindhárman jóízűen falatoztak a szalon
nából.

Késő délután úgy a cégvezető, mint 
Z á v o d s z k y  és W e is z b e r g e r n é  gyom orgör- 
csökiől panaszkodtak az irodahelyiségben 
tartózkodó A d le r  Zsigmondnak és felesé
gének.

—  S z ö r n y e n  r o s s z u l  é r z e m  m a g a m , —  
mondotta F u c h s  Oszkár —  m ég  s o h a se m  
v o l ta k  i l y e n  e r ő s  g y o m o r fá jd a lm a im .

Závodszky Í9tván s W eiszberger László
né ugyancsak erősen panaszkodtak a 
pincérelhelyező iroda tulajdonosainak.

A  Rákóczi-uti pincérügynökség tisztvi
selője azután hazament Garay-utca 7. sz. 
alatti lakására, ahol másnap reggel Sllay
K ároly M ABI-alkalmazott felfedezte a 
tragédiát.

Fuchs Oszkár teste m ég meleg volt, 
amikor a beállott halált a kiérkezett 

orvos megállapította.
A  M a g y a r  H é t f ő  munkatársa felkereste 

özvegy R á ció  Jenőnét, akinél albérletbe la
kott a tragikus végű tisztviselő. A  főbérlő 
elmondotta, hogy a  c é g v e z e t ő  s o h a se m  
v o l t  b e t e g  é s  e z é r t  ö  k ü lö n ö s e n  f e l t ű n ő n e k  
ta lá lta , h o g y  a  h a lo t t  F u c h s  O s z k á r  k e z e i  
g ö r c s ö s e n  ö s s z e s z o r u l ta k  é s  a r c a  r e t t e n e 
t e s  h a lá ltu sá t á ru lt  e l ,  a m ik o r  f e l f e d e z t é k  
a  h a lá le s e t e t .

Elmentünk a Rákóczi-uti pincérelhelyező 
ügynökség tulajdonosához, A d le r  Zsig- 
mondhoz, aki helyett —  miután a tulajdo
nos nem volt odahaza —  fia, A d le r  Tibor 
mondotta el a következőket:

—  A szerencsétlen alkalmazottunk 
értesülésem szerint az egyik szom
szédos gyári fiókból vásárolta a hús
árut, amelynek elfogyasztása után 

hirtelen rosszul lett.
S z ö r n y ű  g ö r c s ö k r ő l  p a n a s z k o d o t t  F u c h s  
O s z k á r , d e  a  m á s ik  k é t  s z e m é ly  i s ,  a k ik  a 
s z a lo n n á b ó l  e t t e k ,  u g y a n c s a k  h e v e s  g y o 
m o rb a  n ta lm a k ró l  p a n a s z k o d ta k .

Vasárnap este kérdést intéztünk a 
K o z m a  hentesárugyár társtulajdonosához, 
K ozm a, Endréhez, aki kérdésünkre k ije 
lentette, hogy

a húsárugyárboz semmiféle oly au 
értesítés nem érkezett, hogy a  Ba
ross-téri fióküzletükben vásárolta 
volna Fuchs Oszkár a tokaszalonnát, 
amely feltevés szerint esetleg halálát 

okozhatta.
A tragikusan elhajt cégvezető holt.tegtéijeJt 
lágy részeit —  mint ismeretes —  az Or
szágos Vegyvizsgáló Intézethez továbbí
tották, ahol a vizsgálat állapítja m eg: 
v a ló b a n  h ú s m é r g e z é s  o k o z t a - e  F u c h s  O s z 
k á r  h a lá lá t.

A közönség érthetően izgatott érdek
lődéssel figyeli a vizsgálatot, amely azt 
van hivatva megállapítani, hogy’ hol 
vásárolták a húsárat, amely halált 
okozott. A Kis Újság érdeklődésére a 
Lengyel és Fleischer-féle hentesáru- 
gyárak közölték, hogy nem náluk vá-

accdpalá wocsbacatuakcátn oiz, szappan, is 
ecsetnétküt 1 pete alatt. JxóBadaéoz 24 (iíléc

JCaphatá minden szakü‘z(et6w és

De. tJLalczec Jstván ueqyész
itCatszectácá&an, V I Jecé&köcut 8

FRANC
JMMJL

’&víCJjX.

A LG E Q IE .
SPANYOLORSZÁG HELYZETE

a bban  a z  időpon tban  a m ik or  Németország és  
O la szorszá g  a  F  ra n co -k o rm á n y t elism erte*  
(A  sű rű n  v o n a la z o tt  r é s z  a  fe lk e lő k  bir

toká ba n  van .)

Eltemették az öngyikos 
franc a be,ügymin sztert

Lilié, nov. 22.
Nagy részvét mellett temették el vasár

nap Salengro belügyminiszter. A gyász
beszédet Dlum miniszterelnök mondotta, 
alá meleg elismeréssel méltatta Salengro 
közéleti szereplését és különösen kiemelte, 
hogy milyen nagy érdemeket szerzett, mint 
az új kormány belügyminisztere, a mun
kásmozgalmak elsimítása körül.

Gyalázatos rágalom üldözte a haálba, 
— mondotta Blum.

De súlyosan hatott rá feleségének halála 
is és erejét kimerítette a túlfeszített 
munka. Abban a rágalmazó hadjáratban 
azonban, amelyet ellenségei indítottak 

a képviselőház teljes elégtételt szol
gáltatott neki

a legutóbbi szavazás alkalmával,
Blum ezután hangoztatta, hogy nem te

het tovább tűrni egyes lapok felettien  rá
galmán és gondoskodni kell arról, hogy a 
rágalmazók a jövőben elvegyék méltó bün
tetésüket.
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H o r t h y  k o r m á n y z ó  o l a s z o r s z á g i  ú t j a  e l ő t t  
p a r á n y i  n a g y f o n t o s s á g ú  m e g b e s z é l é s e k e t  
f o l y t a t o t t  v a s á r n a p

Történelmi esemény előestéjén állunk. 
Jlagyarország kormányzója hivatalos lá
togatást tesz a baráti Olaszország kirá
lyánál és Etiópia császáránál, // /. Viktor 
Ernőméinél. Ez lesz az első hivatalos lá
togatása Magyarország kormányzóiénak s 
e„ a tény bizonyítja a leginkább: milyen 
t így szeretet és barátság fűzi össze 
Olaszországot és Magyarországot.

\ kormányzó feleségéi cl hétfőn in
dul Rómába.

Vele megy D a rá n y i  Kálmán miniszterel
nök is, aki M u sso lin in á l tesz bemutatkozó 
hivatalos látogatást és K á n y a  Kálmán 
külügyminiszter, aki gró fC u in o  olasz 
külügyminiszternek adja vissza a látoga
tást.

A kormányzói párt elkíséri V é r i  e s s y  
Sándor kabinetfőnök, K e r e s z t e s -F i s c h e r  
1 ajos tábornok, a kormányzó katonai irn- 
« m inak főnöke és három szárnysegéd. A 
miniszterelnököt gróf T r lr k y  Gyula követ- 
ségi titkár és a külügyminisztert gróf 
t'sáky István követség! tanácsos kiséri el. 

\ kormányzó elutazásakor a búcsúz
tatására a pályaudvaron megjelennek 

a kormány tagjai,
a miniszterelnökségi államtitkárok és 
haró 1 por Gábor, a külügyminiszter ál
landó helyettese.

.1 e lu ta z á sn á l je l e n  ír s z  az o r s z á g a  y ü -  
ta<ija inak e g y  n a g y o b b  c s o p o r t ja  —  

k o r m á n y p á r ti  k é p v is e lő t :  é s  e l le n z é k ie k  
e g y a rá n t .

A pályaudvaron s az útvonalon végig a 
rendőrség minden szükséges intézkedést 
megtett, amíg a kormányzói pár autója 
elrobog, a forgalmat szüneteltetik. A 
kormányzó útját különben a kormányzó
sági katonai iroda rendezte meg.

Az államfői különvonat — a különböző 
hírekkel szemben —- mindössze hat kocsi
ból fog állani.

\ kormányzói pár az olasz királynál 
és királynénál tett látogatása után 
hivatalos látogatást tes/, Ausztriá

ban is.

C s e n d  a  b e l p o l i t i k á b a n
Amíg a korm ányzó távol lesz az ország

tol. a b e lp o li t ik á b a n  t e l j e s  n y u g a lo m  f o g  
u ra lkod n i. Csupán a Nép úgynevezett al
kot mányozó. hetes bizottsága tanácskozik 
zárt ajtók m ögött.

Politikai körökben nagy feltűnést kel- 
főtt. hogy a hetes bizottságból M a rto n  
Hála kimaradt. Beavatott helyen ezzel kap
csolatban rámutattak arra. hogy

a hetes bizottságot olyan tényezőkből 
állították össze, akik egyik oldalon 

sem exponálták magukat.
Ennek a bizottságnak ugyanis teljesen 
pártatlannak kell lennie.

Beavatott hely különben megcáfolta azo
kat a híreket, is. mintha a Nép ÖO tagú 
párt vezetőségének ülése viharos lett volna. 
A hogy a miniszter elnök szájába 
adott nyilatkozat fi sem hangzott, Du- 
-;■) ifi ‘ supán arra mutatott rá, hogy a 

kormányzó külföldi útja alatt feltétlenül 
* tUsctj van a belső egységre és békére. 
Kijelentették előttünk azt is, hogy 
♦*/en a szombati értekezleten az eltér
őül hírekkel szemben személyi problé

mák nem kerültek szóba.
Docrm herben a politikai éet n párt közi 

konferencia jegyében indul n\rg. A töredék 
pártokat Vázsonyi János és dr. Rajiért 
Rezső képviselik.

Festetics Sándor gróf. a nyilasok ve
zére bejelentette, hogy a párt közi konfe- 
1 e-tán mm* vesz részt. A pártközi érte

kezleten nem lesznek nagyobb viharok, hi
szen valamennyi párt kivétel nélkül 
a utkosság elvi alapján áll.

D a r á n y i  t a n á c s k o z á s a  
R ő d e r r e l ,  F a b i n y i v a l  

é s  K ó m a n n a l
Darányi Kálmán miniszterelnök külön

ben szombaton hosszabb megbeszélést 
folytatott az alkotmányozó hetes bizottság 
vezetőjével, Pesthy Pállal. Utánna 

Darányi Roder \ ilmos honxédelmi 
minisztert fogadta aki távollétében 

miniszterelnöki teendőket Ingja 
ellátni.

Később Fubinyi Tihamér pénzügymi- 
iszfer kereste fel a kormányelnokot. 

kabinyi fogja a miniszterelnököt a fö!dmi-_ 
' elésügyi tárcánál helyettesíteni.

Darányi úgy Rollerrel, mint Fabmytval 
megtárgyalta az időszerű tárcakérdéseket. 

Vasárnap Daránjl Kálmán Hóman

B e l p o l i t i k a i  s z é l c s e n d  k ö v e t k e z i k  —  M i é r t  
m a r a d t  k i  M a r t o n  B é la  a  h e t e s  b i z o t t s á g b ó l

Bálint kultuszminiszterrel tanácsko
zott, akivel a NEP-pel kapcsolatos 

kérdéseket beszélte meg.
Ma már nyilvánvaló, hogy Hóm annak 
szerep jut n kormánypártban. Mini, azl a 
Kis Újság közölte mór: párt vezérhel vei- 
tessé fogják megválasztani.

A  g y ö n g y ö s i  m a n d á t u m  
s o r s a

Még egy probléma foglalkoztatja a 
kormányköröket. A gyöngyösi mandátum 
kérdése. Miután dr. Win-chkler István volt 
miniszter a MFTR elnökévé választották, 
lemondott gyöngyösi mandátumáról. Gyön
gyösön új választás lesz.

A KEI* itt hivatalosan Temesváry 
Imrét jelöli,

akinek szeghalmi mandátuma, mint isme
retes, petíció alatt áll. Temesváry csak 
akkor mond majd le szeghalmi mandátu
máról, ha már Gyöngyösön megválasztot
ták.

Abban az esetben, ha a Független Kis
gazdapárt nem állít jelöltet Gyöngyösön 
Temesváryval szemben, úgy

a NÉP Szeghalmon nem fog  jelöltet 
állítani T ildj Zoltánnal szemben,

akinek megválasztása ebben az esetben 
biztosra vehető. Az erre vonatkozó meg
beszélések a napokban megkezdődnek.

E l l e n z é k i  á t c s o p o r t o s u l á s
A Kormányzó olaszországi tartózkodása 

idejére, a politikai időjósok belpolitikai 
szélcsendet jövendölnek. Amíg ez a jóslat, 
a szemben álló pártoknál be is fog válni, 
ez nem jelenti azt. hogy az ellenzékben 
már .‘I hét óta folyó tárgyalásokban, szü
net. állana be. Ernszt Sándor, a Keresz
tény Gazdasági Párt vezetője felváltva 
tárgyal Sulyok Dezső dr, Drobny Lajos 
dr. pártonkívüli, valamint Mukray Lajps 
legitimista párti képviselőkkel.

Arról van szó, hogy a három képvi
selő belépne a Keresztény Gazdasági 

Pá rtba.
Még bizonyos, hogy' ma már nem jelen
tős — tárgyi követelése van a három kép

viselőnek, melynek teljesítése már nem 
jár különös nehézségekkel. Ezeknek elin
tézése után, a Keresztény-párt. kétségkí
vül igen értékes három politikai egyéni
séggel fog megerősödni.

Azok a hírek, amelyek arról szólnak, 
hogy Friedrieh Tstván is közeledést kere
sett volna az Ernszt- Zichy párthoz, nem 
felelnek meg a valóságnak. Friedrieh a 
Független Kisgazdapárttal lép szoros 
együttműködésre és 

a fővárosi politikában a Kisgazdapárt 
exponense is lesz.

További nagy értékgyarapodásra van 
reménye a Kisgazdapártnak. Tárgyaláso
kat folytat ugyanis a Bajcsi-Zsilinszky 
Endre vezetése alatt álló Nemzeti Radiká
lis párttal. Hogy e tárgyalások eredménye 
fúzió, vagy szoros együttműködés lesz-e, 
e pillanatban még nem tudható.

Ezektől a megbeszélésektől függetlenül 
az ellenzéki pártok között általában soro
zatos tárgyalások folynak. Ezeknek célja, 
hogy

a párt közi konferencián megvitatásra 
kerülő nagyfontosságú alkotm ányjogi 
javaslatok körül lehetőleg minél egy
ségesebb álláspontot képviselhessenek

az ellenzéki pártok megbízottai.
Minden jel arra vall, hogy a Kormányzó

^ A s p i r i n  é s  a 
B a y e r - k e r e s z f  

e lv á la szth a ta tla n ok !

Ha nincs a tablettán Bayer- 
kereszt, úgy az nem Aspirin. 
Az egész világon ismerik a 
Bayer-keresztet, mely az 
Aspirin valódiságának jele.
Aspirin meghűlésnél és fáj

dalmak ellen.

hazaérkezése után, újult erővel meginduló 
politikai élet, gazdag lesz eseményekben, 
remélhetőleg — eredményekben is.

*
Elsőnek testvérlapunk a 

KIS ÚJSÁG
szántól be teljes részletességgel Horthy 
Miklós kormányzó olaszországi útjának 
minden mozzanatáról.

A világeseményről telefonon adják le 
naponta kiküldött munkatársaink az ér
dekes, színes riportokat.

MINDENNAP A EGA E MEG A 
KIS ÚJSÁGOT.

Az ORION 111-es néprádió - ' y* 
kiváló teljesítményű 2̂ -1 
csöves készülék, melynél a 
helyiadókat a beépített hullám- 
csapda tökéletesen kiszűri * é.

ORföN'111

Hullámhossz határa 200-̂  
900 m. Elegáns bakelitszek
rénybe egybeépített, nagy 
hangerejú, lengónyelves hang
szóróval, komplett: P 98.—

EPRADIÓ
I N D E N  O R I O N  R A D I Ó K E R E S K E D Ö N É L  k a p h a t ó

Készségesen bemufatja a
Hagy. kír. t :  udvar, hangszergy r 
V II ., R á k ó c z i - ú l  6 0 .

S t e m b e r g
Az ország 
legnagyobb 
és legszebb 
rádióierme.

Megkezdődött a harc 
a gyöngyösi kerületben

Gyöngyösről telefonálja « Magyar Hétfő 
tudósítója: A Nemzeti Egység Pártjának 
körzeti választmánya nagygyűlést tartott 
vasárnap. Az értekezleten megjeleni 
Winrhkler István volt kereskedelmi mi
niszter, a kerület volt országgyűlési kép
viselője. továbbá Hedry Lőrinc főispán és 
Temesvári/ Imre országgyűlési képviselő.

V nagygyűlésen AVinchkler István 
elbúcsúzott a választóktól,

majd Hedry Lőrinc főispán a választópol
gárok bizalmába ajánlotta Temesváry Im
rét.

Felszólalt még Tem esvári Imre is 
aki bemutatkozó beszédében kérte a 
xáros polgárainak támogatását a vá- 

lasztások során.
Ugyancsak értekezletet tartott vasár

nap délelőtt a helybeli ellenzéki érzelmű 
poígárok pártja is. Az écekezleten elhatá
rozták. hogy

az eddigi jelöltek visszalépnek és 
együttesen tám ogatják Griger Mik

lós apátot, a Nemzeti Kcgitinűsta 
Párt elnökét a választások során.

A gyöngyösi országgyűlési választó- 
kerületben egyébként december fi-ón írsz 
a választás és még

e hét szerdáján megkezdik az, aján
lások gyűjtését.

a pártok bizalmi emberei. Vasárnap pedig 
mindkét párt részéröl nagygyűlést tar
tanak.
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MIKECZ ODON 
átvette a ceglédi mandátumot

Vasárnap délelőtt 9 órakor hirdette ki 
dr. Benkö Lajos választási elnök a város
háza erkélyéről dr. Mikrcz Ödön belügyi 
államtitkárt, Cegléd város egyhangúlag 
megválasztott képviselőjének. A választó- 
kerület mandátumát délelőtt t i  órakor a 
városháza közgyűlési termében nagv szám
ban egybegvült választóközönség jelenlété
ben nyújtotta át dr. Benkő Lajos válasz
tási elnök az újonnan megválasztott képvi
selőnek. akit lekísért Ceglédre Tahy László 
miniszterelnökségi államtitkár is.

Párkány Gyula dr. polgármester üdvö
zölte a város hatósága és közönsége nevé
ben az új képvise’őt, aki válaszában kö

szönetét mnodolt a bizalomért, amellyel a 
város választ óközönsége megtisztelte. Azt 
hiszi, az egyhangú választásban megnyi
latkozik a mai nenéz idők átérzése is, 
amely arra int mindenkit, hogy

a mai idó nem alkalmas az ellentétek 
kiélezésére s hogy ha valaha, most 
kell erősen megszorítanunk egym ás 

kezét.
A közös múlt és a közös jövendő kell. hogy 
összekössön mindnyájunkat egy érzésben, 
egy akaratban. Minden politikai párt ta
lálkozik a nemzet közös nagy érdekeinek 
szolgálatában, amelynek mindnyájan oda
adó munkásai tartozunk lenni.

A  cigány

® lovó f I® okarto szoktatni o* ev ésr ig  K 
^ k e v e s e b b  és k övesebb  abrakot adott neki

ing g
, „ ~ wuott neki.

ozegen y  lo mar csak három szem zabot kopott 
naponta, fel is fordult ham arosan. — Tanulság • 
ott takarékoskodj, ahol oz helyénvaló! Semmi 
esetre sem a reggelinél, m e r t  e q y  c s é s z e

K n e i p p  m a l ó t á k á v é  v a I ó d i  ^ F r a n c h
kávépotlékkal csak 3 fillér,

tehát Kern luxus!
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Még sebesülten is 
kötelességét teljesítette 

a mentőorvos
Vasárnapra virradó éjjel telefonon érte

sítették a csepeli mentőket, hogy Tököl 
községből életveszélyes állapotban lévő nőt 
azonnal kórházba kell szállítani, mert el
vérzés fenyegeti. Az állomásról a követ
kező percben dr. Makfalvi-Farkas Gyula 
nientőorvos indult el a gépkocsin, amelyet 
Lakits György garázsmester vezetett. A 
kocsiban Gubica Géza ápoló foglalt helyet. 
Nagy sebességgel haladt az autó.

A lakihegyi rádióállomástól néhány 
kilométernyire váratlan szerencsétlen

ség történt.
A mentők kocsijának hátsó, külső ten
gelye eltörött, a kerék leváttt. A sofőr 
azonnal csökkentette a■ sebességei de <i 
balesetet nem tudta elhárítani.

Az autó árokba zuhant, ma jd nekivá
gódott egy fának. A gépkocsi össze- 
roncsolódott. A nientőorvos, a gép
kocsivezető és az ápoló megsebesültek.
Néhány perc múlva egy kocsi haladt 

arra. Dr. Makfalvi-Farkas Gyula orvos 
megállíttatta. A rádióállomáshoz hajtatott 
Felhívta a vármegyei mentőket telefonon 
és mentőautót kért

A sebesült nieníöor\os a gyorsan meg
érkező gépkocsin sietett Tökölre, 

ahonnan kórházba szállították az életve
szélyes állapotban lévő asszonyt.

w m tt 911

Motorkerékpár-
katasztrófa

Csepelen motorkerékpárján haladt 
Mautner József lakatos. Eddig még meg 
nem állapított körülmények között

a motoros elütötte Kiss Ferenc öl 
éves munkást.

Mautner is lezuhant gépéről. A közelben 
levők értesítették a csepeli mentőket. Mi
kor azok kiérkeztek

a baleset mindkét sérültje eszmélet
len volt.

A nientőorvos megállapította, hogy Kis 
Ferenc agyrázkódást szenvedett, állapota 
életveszélyes, mig Mautner József súlyo
san megsebesült.

A mentők a szerencsétlenség két ál
dozatát a Weisz Manfréd-kórházba 

vitték.

CIrom loit a g á z á la rc  —  
m é rg e zé s t szen ved ett 

n m u n k ás
A csepeli Sckeű-kőolajgyár telepén 

vasárnap délelőtt Benlw Pá! 38 éves mun
kás, az előírásoknak megfelelően, gázál
arcot vett fel, majd leszállt egy benzin- 
tartályba, hogy azt megtisztítsa. A mun
kás társa a tartálytank csapóajtajánál 
helyezkedett el és várta Benkő jelzéseit. 
Hosszú idő telt el. de Benkő nem adott 
jelt. A felügyelő munkás azonnal jelentést 
tett erről. Kötélen ereszkedtek le a tar
tályba. amelynek alján eszméletlenül fe
küdt Benkő Pál. Valószínűleg elromlott a 
gázálarca és íny benzingőz-mérgezést szen
vedett. A mentők a szerencsétlenül járt 
munkást súlyos állapotban szállították a 
kórházba.

r  Ji •  //

M A G Y A R  B É T F Ó

1 6 0  m o s  p e s t i  u r i a s s z o n y
végigjárta Európa híres gyógyfürdőit, fogyó- | kúra abból állt, hogy naponta, reggel, éhgyo-
kurahelyeit, de eredménytelenül. Nem tudott I mórra 3 deci, langyos Mira glaubersós gyógy
megszabadulni hatalmas testsúlyától. Végre is I vizet ivott. Címe a Mira-forrás irodájában, 
egy magyar orvos tanácsára ivókúrába fogott | V., Tükör-utca 5. megtudható, 
és nagy örömére máris 40 kilót adott le. A “

D öm öuek a segédek  
a  S árga-ügyben
K e d d e n :  O d r o  n  k a r d p á r b a j  
P é n ' e k e n :  f ) a i  p i s z  o i y p á r b a j

Egy hét óta izgalmas tanácskozások 
folytak Sárga Ferenc dr. és a kilenc ellen
fele megbízottjai között, akikkel — mint 
ismeretes —- Darkó Magda férje párba
jozni fog. Az ügy háttere mindenki előtt 
ismeretes:

a leányszöktetőssel kapcsolatban egye
sek sértő megjegyzést tettek volna 
Sárga Ferenc dr. személyére, amiért 
azután a MABI fogalmazó elégtételt 

követelt.
A párbajsegédek tanácskozásai most végül 
eredménnyel jártak:

kedden Darkó Magda férje egymás
után három kardpárbajt vív a legszi
gorúbb feltételek mellett ellenfeleivel.
A három párbaj a főváros egyik leg

előkelőbb vívótermében a Santelli vívóte
remben fog lezajlani. A párviadalok ve
zetőségedé mindhárom esetben Bay László, 
a neves vivóolimpikón lesz. A három 
mérkőzés, mint jeleztük, egymásután zaj
lik majd le, mindössze néhány perces szü
netet tartanak, azután Sárga Ferenc dr. 
ismét a plansra áll, hogy a következő 
ellenféllel mérje össze erejét.

Érdekes azoknak a személyeknek a neve.

ak'k a következő sorrendben állnak majd 
kedden a kora reggeli, esetleg a késő esti 
órákban ellenfélként szemközt Sárga Fe
renccel.

Először Losonczy Elemér áll ki a 
porondra, aki után Gally Tibor dr, 

végül Makó Gábor dr. vív.
Természetesen csak abba-n az esetben ke
rül sor mind a három kardpárbajra, ha 
az egyes mérkőzések során nem sebesül 
meg Sárga Ferenc dr., illetve tietn válik 
harcképtelenné.

Mint a Magyar Hétfő munkatársa érte
sül a kardpárbajokkal korántsem zárul le 
e sorozatos párviadalok ügye.

Még e hét folyamán, az eddigi tervek 
szerint Hűvösvölgy egyik tisztásán 
pisztolypárbajt vív Sárga dr. a többi 

hat ellenféllel Is.
Hogy mikor fognak lezajlani a pisztoly- 
pórbulyok, erre vonatkozólag természetesen 
semmi bizonyosat nem lehetett megállapí
tani.

Az erre vonatkozó tárgyalások a legna
gyobb titokban folynak, nehogy a hatósá
gok tudomást szerezzenek és megakadá
lyozzák a pisztolypárbajokat. Valószínűleg 
pénteken kerül sor a pisztolypárbajokra.
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Tisztiorvos lezáratta 
a kispesti

amelynek gyógyvizéről kiderült, hogy ártalmas
Hónapokon át az érdeklődés középpontjá

ban állott a kispesti „csodafa", amely Sármir 
Antal nyugalmazott táblabiró özvegyének 
kertjében, áll.

A diófán — a hívők szerint — Krisztus 
képe jelent meg.

Ennek a híre elterjedt és nemcsak t város 
lakosságának körében, hanem a sajtit útján 
világszerte beszéltek a csodálatos tüneményről. 
Embcezrek vándorlása indult meg a Kos
suth Lajos is a. Tóth József-útra sarkán levő 
házba, amelynek udvarán a diófa van.

legendák keringtek arról, hogy milyen
csodák történnek azokkal, akik megérin
tették a fán megjelent Krisztus-képét.

A nép képzelete egyre több és több törté
netet tudott. Szülte nnpről-napro újabb gyó- 
yyulásokról beszóltek. A K/isrii/s-kép azután 
eltűnt a diófáról. A néphit azonban i a nyu
godott meg ebben. Elképzelheted újabb 
jelenségeket láttak azok, akik megje- ntek a 
híressé vált kertijén.

Két évvel ezelőtt Novacsek Olga. varázs
vesszős kutató tett látogaár;t Kispesten.

Kijelentette, hogy gyógyforrás van az 
özvegyasszony házának udvarán.

Fúrni kezdtek, vascsöveket fektettek le. majd
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megakadt a munka. Ez év elején fejezték be 
a torrá.; felkutatására irányuló fúrásokat és 
valóban víz tört fel.

A legendássá vált kertben ismét tömegek 
jártak. A kút vízét hordozták el, mert 
egyesek szerint annak csodálatos gyó

gyít ó hatása van.
Hiábavaló volt minden felvilágosító munka. 
Az emberek ezrei vitték palackokban a 
„gyógyvizet.' Az ügy a hatóságokat is fog
lalkoztatni kezdte. A Közegészségügyi Inté
zet megvizsgálta a gyógyforrás vízét. Min
tát vettek, amelyet vegyelemeztek.

A szakértők megállapítása megdöbben tő 
volt. A vegy vizsgálat ugy anis azzal az 
eredménnyel járt, hogy a kút vize az egész
ségre ártalmas, mert coli-haciliiHokkal- 

fertőzött.
A víznek barnás színe volt. Ennek oka — a 

vegyvizsgálat szerint — az, hogy a csövek 
7ucgrozsdásodtak. A Közegészségügyi Intézet 
döntőse után mosls

vasárnap Szenti rína v László, kispesti 
tisztiorvos elrendelte a kút lezárását.

Hatóságilag zárták el a „csodákutat", amely
nek víziről kiderült, hogy nincs gyógyító ha- 
tilsa.
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Letartóztatták a törpe betörőt 
és két bűntársát

A  V ig y á z ó -k a s té ly  k ira b lá sa  ü g y é b e n  ú ju lt e r ő v e l  f o l y i k  a n y o m o z á s

R átám adlak a rendőrre  
a verek ed ők

Bujáról telefonálja a Magyar Hét fii tudó
sítója: Vasárnapra virradó éjszaka a Révfi- 
féle kocsmában mulatott Orloráth, Pál és 
Pctremrich József, két bajai bérkocsis. Bor
közi állapotban parázs verekedést rendeztek, 
mire a vendéglős rendőrt hivott. .Mikor a két 
garázda a rendőrt meglátta, abbahagyták a 
vere.kedcst. ég mindketten revolvert rántva, a 
rendőrre támadtuk, "ki azonnal segítséget 
hívott, is csuk több rendőrnek sikerült 11: it
tas bérkocsisokat mogfékcsni. Mindkettő el
len eljárás indul t.
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12.500 MUNKÁS SZTRÁJKJA
Lilié, nov. 22.

A fémmunkások munkabeszüntetése az 
egész lillei gyárvidéken általánossá vált. 
Mintegy 1Z.500 munkás szüntette he a 
munkát. Az üzemek legnagyobb részét 
megszállották.

A gyárak műszaki személyzete rokon- 
szenvét fejezi ki a sztrájkoló fémmunká
sok iránt és elhal ározta. hogy általánosítja 
és fenntartja a munkabeszüntetést, mig a 
atunkáaok követeléseit nem teljesítik

A Corvin, Áruház az elmúlt napokban 
sorozatos lopások miatt feljelentést tett a 
főkapitányság bűnügyi osztályán, amely
ben közölte, hogy

a/ első emeleten lévő óra- és ékszer- 
osztály értékeiből 2000 pengő áru 

holmit loptak el.
A rendőrség széleskörű nyomozást indí
tott a tettesek kézrekeritésére, a.kiket az
után másnapra virradó éjszaka egy raz
zián sikerült elfogni.

Három rovottmultú betörő károsította 
meg az áruházát. A bűnszövetkezet egyik 
tagja a törpe Lencsi-Kapcsos Géza volt, 
aki valamikor mint artista ejtette ámu
latba a közönséget, most pedig tudását 
felhasználva,

az áruház falán mászott fel az első 
emeletre, ahol a szellőző ablakon 

kérésziül bebújt.
Órákat, ékszereket szedett össze, majd 
ugyanazon az utón, amelyen jött, távozott 
ól a* áruház épü letébőlA főkapitányság

delektívjei, akik Varga Pált, a gyilkos 
cigánylegényt keresték, egy Népszínház- 
utcai kávémérésben találtak rá a három 
jóbarátra, az áruházi betörőkre: Török 
Péter 37 éves pincérre, Petóczki János 24 
éves cserepessegédre, akit. az alvilágban 
különben „Hosszú" néven ismernek és 
Lencsi-Kapcsos Gézára. Mindhármukat be
kísérték a főkapitányságra.

A bűnügyi rendőrségnek az a gjar 
nuja, hogy a most rendőrségre került 
három betörő rabolta ki a Vigyázó
kastély múzeumát is, ahol, mint is
meretes, mintegy 100 ezer pengő ér

tékű antik ékszer tűnt el.
A nyomozással kapcsolatosan — mint 
annakidején a Kis Újság megírta —  egy 
törpe növésű bűnözőt vettek gyanúba, aki
nek hollétét azonban nem sikerült megál
lapítani. A detektívek remélik, hogy a 
háromtagú bűnszövetkezet letartóztatásá
val több eddig kinyomozaUan bűnügyre 
derül fény.
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_ J^egvaiosin a ruagyar gyáripariján is a
48 órás munkahét — jelentette be Bor
nemisza Gcaa iparügyi és kereskedelmi mi
niszter az eimúlt hét tolyamán. Mar eddig is
_ mint ismeretes — töob kisebb iparagoan
életbeléptették és megvalósították a 48 órás 
munkahetet. Sokan azonban nagy ellenzői an
nak, hogy azt általánosságban is érvényesít
sék.' A vidéki hentesipartestületek és a ma
lomszövetség kiküldöttei ép a napokban iej- 
tették ki Bornemisza miniszter előtt aggodal
maikat. Szerintük a munkaidő csökkentése — 
több újonnan beádlítandó munkás foglalkozta
tása miatt — drágulást fog előidézni. Bor
nemisza miniszter azonban kijelentette, hogy 
ragaszkodik a 48 órás munkahétnek minden 
iparágban való bevezetéséhez. Elsősorban a 
textilipar, utána a vasipar kerül sorra » utána 
következnek majd a többiek is. Minden ipar
ágról külön-küiön rendelet fog intézkedni. 
Roppant nagy horderejű kérdés ez, mely hi
vatva van a munkanélküliséget is csökkenteni. 
A gyáripar ma éjjel-nappai dolgozó üzemei
ben bizony sok-sok munaás napi 1 0 - 1 2  mun
kaórát is teljesít. Ezeknek a. lecsökkentése bi
zonyára elegendő lesz arra. hogy ismét jó né
hány tízezer ember jusson munkához. T ngad- 
hatatlan, hogy az átmenet a gyáripar es a 
termelés egész rendjét megváltoztatja. Az éj
jeli munka fokozatos lecsökkentése és meg
szüntetése a nappali foglalkoztatás mérvet 
fogja emelni. Uj munkahelyek, t, tehát gyár
épületeket kell építeni. Az építkezések megin
dítása pedig hallatlan konjunktúrát fog te
remteni az iparágak egész soránaK. A muüna 
idő lecsökkentése azononn csak akkor lógja 
szociális hatását igazán éreztetni, ha az<.al 
egvidejuleg a minimális munkabéreket is 
megállapítják. Napi nyolcórai munkával min
den dolgozónak legalább annyit kell keresnie, 
amiből magát és családját tisatességesen el
tarthassa. a  gyárak az üzemi drágulás által 
okozott veszteségért bőven lógnak kárpótlást 
találni a keresők számának emelkedése foly
tán előálló nagyobb keresletben. Bornemisza 
Géza az iparügyi miniszter megtette tehát a 
kezdeményező lépést a cél érdekében. Bor
nemisza Géza kereskedelmi miniszter azonban 
adós maradt egy nagy’ társadalmi osztállyal 
szemben s ezek — a m agántiszliviseiök. Az a 
hallatlan munkaerókiuzsorázás a munkásoknál 
nem is képzelhető el, mint e szerencsétlen 
kategóriánál. Reggeltől késő estig görnyed a 
magántisztviselő íróasztala mellett akkor, 
amikor épp ennél a társadalmi osztálynál a 
legnagyobb a munkanélküliség. Ezek most 
mind reménykedve és biva várják a keres
kedelmi miniszter intézkedését- Tőle, aki szin
tén tisztviselő volt, várják sorsuk jobbrator- 
dulását. Kartársak várják a volt kollégától, 
hogy végre náluk is érvényesüljön a maxi
mális 8 órai munkaidő és a minimális fizetés 
megállapítása. Erős a hitük és a bizalmuk, 
hogy róluk sem feledkezik meg a kegyelmes 
„kolléga” .. .

A TÖZSDETANAC'S legutóbb megtartott 
ülésén a bankrészvények újbóli jegyzésének 
kérdését a jövő évre halasztotta. Nem tart
juk szerencsésnek a kérdés elodázását, 
mert a tőzsdetanácsnak módjában ál.ott 
volna egy régebbi kényszerintézkedést az 
útból elsöpörni.
A Merkúr Yáltóüzlct Rt. néhány évvel ez

előtt fokozatosan leépítette a magyar üzletet 
Az idei jobb gazdasági év azonban az újbóli 
aktivitásra késztette az intézetet. A napok
ban jelentett be csatlakozását a fővárosi pénz
intézetek bankközi egyezményének.

A CIPÉSZ- ÉS CSIZMADIA IPARTESTÜ
LETEK nagy elkeseredéssel tárgyalják bőr- 
gyáraink áremelő politikáját. A kérdés közel 
hatvanezer egzisztenciát érint. A drágítás 
természetesen a cipőárak emelkedését vonta 
maga után. A kereskedelem azt is panaszolja, 
hogy a cseh Bal a-gyár készítményeiből hal
latlanul sok áru jön be csempészúton az or
szágba.

A HOLLANDIA FELE IRÁNYULÓ MA
GYAR BŰZ A KIVITELT tudvalévőén telje
sen felszabadították. Sajnos, ez az Intéz
kedés sem segítette elő kivitelünket, mi
vel a hollandi és a belföldi árak között eg> 
és fél |»engő különbség mutatkozik a mi 
hátrányunkra.
A MAGYAR-OLASZ GAZDASÁGI MEG

ÁLLAPODÁSBAN részünkre lekötött eze 
ragón narancsot n tamilyi arányban osztottál 
síit az importőrök között. Négyszáz ragónnat 
egyelőre ■még nem rendelkeztek, mert azt 
visszatartották és a kontingens kimerítésének 
sorrendjében kerül majd felosztásra

GYÖNYÖRŰ EXPORTEREDMÉNYT ért 
el idáig a magyar márkázott vaj. Szeptem
ber havában hetven vagónnal sikerült kül
földön elhelyezni. Legjobb átvevőnk Német
ország, Anglia és Csehszlovákia volt.
Az olasz kormánykörök a newyorkt bankó 

kát rövidlejáratű kölcsönigénylésekkel keres
ték fel.

A NÉMETORSZÁGBÓL emigrált tőkések, 
akiknek módjukban volt vagyonukat, még 
transzferálni, Belgrddban 200 mübo dinár 
alaptőkével bankot akarnak alapítani, A vál
lalkozáshoz egyes jugoszláv tőkések %s b+y- 
lentették csatlaknzásukat.

Londonban üj állami kölcsön kibocsátásá
nak hírét terjesztik. A kölcsön összege 10 
millió font lenne 2.75% kamatozás mellett 

A Magyar Királyi Folyam- és Tengerhajó
zási Részvényteirsaság folyó hó 20-án tartotta. 
36. rendes évi közgyűlését Wulff Oiaf ny. 
vezérfökapitány alelnök elnöklete alatt.

A közgyűlés utájü igazgatósági ülés az 
igazgatóság elnökévé dr. Winchkler István ny. 
miniszter. alelnökévé pedig VtUf Olaf 
ny. vezérfökapitány! választotta. Az igazgató
ság ezenkívül a vezérigazgatói tisztséget dr. 
Winchkler Istvánnal, a helyettes vezérigazgatói 
tisztséget pedig dr. Komarnicki Gyulával töl
tött# b*>
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Interpellálnak a főváros köz- 
gyűlésén az Elektromos Művek

nél történt sikkasztás miatt
K é t  f ő t i s z t v i s e l ő t

Az Elektromos Müveknél az elmúlt na
pokban négy tisztviselőt azonnali hatály
sai ebocsatott szolgálatából az igazga
tóság.

V négy alkalmazott elmozdításával 
kapcsolatban csupán annyi került 
nyilvánosságra, hogy a tisztviselők a 
bűn útjára tévedtek: mintegy 15.000 
pengőt sikkasztottak el a vállalat 

pénzéből.
A megindult házivizsgálat tisztázta a 

körülményeket, majd a bűnös alkalma
zottakat elbocsátotta kötelékéből. Miután 
jelentékeny összegű visszaélésről volt szó, 
z a bír terjedt el, hogy az igazgatóság

»s e l b o c s á j t o í l a h  a  v i s s z a é l é s e k  m ia t t

bűnvádi útra tereli az ügyet, de

^ r e í j e r
□ 3 Z C Ü

Plósz Pál, az Elektromos Művek 
vezérigazgatója kijelentette, nem te
relik bűnvádi útra a megtévedt tiszt

viselők ügyét.
A Magyar Hétfő munkatársa feltétlenül 

jól értesült helyről nyert információja 
szerint

az állásukból elbocsátott tisztvise
lők közül kettő vezetőállást töltött be,

a. többiek szintén tekintélyes ügykörrel 
rendelkeztek. A bűnös alkalmazottak ügyét 
-— értesülésünk szerint — azért nem tere
lik bűnvádi útra, mert azok kijelentették, 
hogy megtérítik a kárösszeget, amely 
azonban csupán 10.000 pengő és nem 
15.000, mint kezdetben hittek. 

Értesülésünk szerint az
egyik politikai párt fővárosi bizott
sági tagja a legközelebbi közgyűlésen 
interpellál az Elektromos Műveknél 

elkövetett sikkasztás miatt.
és előterjesztést tesz, hogy bűnvádi útra 
tereljék a visszaélések ügyét.

Titokzatos merénylet
Bajáról telefonálja a Magyar Hétfő tudó* 

? tója: Vasárnap délelőtt a bajai ügyészségi 
'.ígyeleten megjelent Mándyt Teréz fiatal* 
asszony és panaszt tett, hogy egy

örökösödési ügyből kifolyólag el akar
ják őt tenni láb alól.

Fgy liter vörösbort hozott magával és elő* 
adta, hogy abból a borból, melyet ajándékba 
Kapott, md~ két ízben, ivott és mind a két- 

súlyos beteg lett tóle. Miután

az a gy anúja, hogy a borba mérget tettek, 
kérte a vizsgálat elrendelését. Mándyt Teréz 
panaszát az ügyészségen jegyzőkönyvbe vet
ték és intézkedtek a nyomozás megindítása 
iránt,

a gyanús bort pedig felküldték Buda
pestre az Országos Vegyvizsgáló Inté

zethez,
itt fogjá-k megállapítani, hogy van-e valami 
alapja az asszony által előadott súlyos vád
nak.

**»•! ! » •  t  *B|

A u t ó s z e r e n c s é t l e n s é g  
n é g y  é l e t v e s z é l y e s  

s e b e s ü l t t e l  a  v á r o s l i g e t i  
v i l l a s o r b a n

Borzalmas autószerencsétlenség történt 
\ a sárnapra virradó éjszaka Budapesten. 
A Niimberg-utca és Városliget-utca sar
kán

egy teljes sebességgel robogó aotó 
felrohant a járdára, nekiment az út- 
széli fának, majd felborult. Négy 
atasa összetört tagokkal véresen 

zuhant a kövezel re,
ahonnan a gépkocsi utasait a mentők 
életveszélyes sérülésekkel vitték a Rókus-
kórházba.

Pozsár Sándor sofőr, aki a Széchenyi- 
utca 12. számú házban lakik, feleségével 
szombaton délután esküvőn vettek részt. 
Az esküvő utáni lakoma a késő éjféli órá
kig húzódott el. Pozsár, feleségével és a 
lakodalmi vacsora két vendégével, Légrády 
Sándor szűccsel, valamint Lengyel Mária 
tüzőnővel két óra tájban távoztak a lako
dalmas házból.

TÖRLEY
R É SE R V É  A M É R  IC Á IN

\ gépkocsivezető — miután villamo
sok már nem közlekedtek — felaján
lotta a két vendégnek, hogy okét is 

hazaviszi.
égrády és Lengyel Mária örömmel fö
ldiák el a meghívást, úgy hogy a hatal- 
as személyautó négy utassal indult haza
ié.
Vidám hangulatban, az elfogyasztott 
almennyiségtöl bizonytalan léptekkel ín- 
íltak az autó felé a sofőr, a felesége es 
két vendég. Pozsár Sándor a kormany- 

’rékhez ült, felesége mellette foglalt he- 
et, mig a szűcs és a tüzönő a hátsó ule- 
■n helyezkedtek el.
A gépkocsi száguldva robogott az éjsza- 
ű órákban teljesen kihalt Városliget út
in keresztül. Amikor az utasokkal meg- 
mött autó a Nürnberg-utcához ért, 
a sofőr hirtelen félrerántotta a kor
mánykereket. A következő pillanatban

hatalmas dörrenés, üvegcsörömpölés 
hallatszott. A gépjármű nyolcvan kilo
méteres sebességgel vágódott neki az 
egjik útszéli fának, ahol azután a mo
torház összetört és a/, autó, utasaival 

együtt, felborult.
A szerencsétlenséget követő percekben 

sikoltozás, segitségkérés zaja verte fel a 
villasor csendjét. A késői órák járókelői 
közül valaki roulörért sietett, majd érte
sítette a mentőket, akik hamarosan meg
érkeztek, hogy első segélyben részesítsék 
az áldozatokat. Hosszú perrel;, teltek el, 
amíg az autói utasait sikerült kiszedni a 
gépkocsi roncsai alól. A betört autóabtak- 
iiveg szinte a fclismerhetetlenségig össze
roncsolta, bevérezte a lakodalomról haza
térőket.

A mentők kimosták az áldozatok vágott 
sebeit, majd hordágyra fektették őket.

Két autóval szállították a sebesülte
ket a Rókus-kórházba, 

ahol még az éjszaka folyamán megoperál
ták az életveszélyes állapotban lévő sérül
teket.

A Rókus-kórház telefonon tett jelentést 
a főkapitányság központi ügyeletének a 
Nürnberg-utca és a Városligeti-utca sar
kán történtekről. Detektív sietett ki a kór
házba, hogy ott hallgassa ki a szerencsét
lenség áldozatait a kalandjuk felől. Azon
ban a sérültek egyikével sem lehetett be
szélni, mert még a déli órákban is vala
mennyien eszméletlenek voltak.

— A SzékesírfíároKt M t>. r. TVn.ütjigugsMsáK 
felkéri az ig-en tisztelt közönséget, hogy aki a rí
mért küldött állami sorsjegyet megtartani óhajtja, 
annak árát, a postatakarékpénztárt befizetési lan f el
használásával, mielőbb eg.\ »nil»*s«‘ ki. Aki a küldött 
sorsjegyet nem kívánja megtartani, szíveskedjék azt 
a mellékelt portómentes küldésre jogosító válasz- 
boríték felhasználásával visszaküldeni oda, ahonnan 
érkezett. Az állami sorsjáték jótékonycélt szolgál s 
aki a megtartani nem kívánt sorsjegyet vissza nem 
küld*, a jótékonycélt károsítja meg. A sorsjegyek 
visszaküldése díjtalan. 3 pengőért 40.000 pengőt 
nyerhet, ha részt vesz a B7. jótékonycélú államsors- 
játék húzásán. A sorsjegyek kaohatök az osztály
sorsjegy föárasitók**ál és dohánytözsdékben, to
vábbá a pénz előzetes beküldése ellenében a Szé
kesfővárosi >1. Kir. Pénzügj igazgatóságnál, Buda
pest, V.. Szalay-u. 10. „Ahol legnagyobb a ves-^lv, 
ott legközelebb a segély” , — mondja a példa
beszéd. Vegyen államsOrsjegyet és szerencsés esetben minden gondjától szabadni. Ha nem nyer. jó- 

ságot gyakorol, mert az államsorsjáték bevé
telé* jőtéko-vcéíra fordiMák. Sorsjegy ára: tgesz: 
ar. r  s . - ,  fél: ar. P 1.50.

e s e r n y ő

megkíméli »  kalapunkat 
megkíméli a ruhánkat, még 
a kesetyűnket u megóvja 
attól, hogy esőcseppeket 
kapianak. A ;  egyetlen, ai 
árvagyerek, akiről kedves 
pártfogónk, az esemyó 
megfeledkezett. az a ci
pőnk. A  cipőnket bizony 
az esernyő alatt is elcsípik 
az esőcseppek és alaposan 
eláztatiák. Van azonban 
cipó szépszámmal hál- 
istennek, amelyik kikéri 
magának hogy akármi
lyen zivatarban megsa)- 
nálják: az a cipó tudniillik, 
amelyet Schmoll-PastAva! 
ápolnak. A4crt szerencsére 
a Schmolinak a tóbbi jó- 
tulajdonsága kórt az •  
jótulajdonsága is megvan, 
hogy vizbirtos, hóbiztos. 
sárbiztos. Lsó után, sárba- 
járás után, hóbataposás 
után letöröljük a cipót: vi
dáman ragyog a Schmolf- 
{ény rajta, mintha misem 
történt volna!

M e g g y i l k o l t á k  a  s p a n y o l  
f a s i s z t a e l l e n e s  p á r t  v e z é r e i t

Változatlan hevességgel folyik az öl
döklő küzdelem Madridért. A nemzetiek 
csak lépésről-lépésre haladhatnak előre. 
Kétségbeejtő a lakosság helyzete, amely 
képtelen az ostromlott várost elhagyni.

A többi harctereken is a kormánycsapa
tok ellentámadásokba mentek át, amelyek 
azonban meghiúsultak.

Barcelona, november 22.
A köztársasági gárda két tisztjét, 
Ecobar őrnagyot és Martinez had
nagyot, szombaton ismeretlen tet

tesek meggyilkolták.
A megyilkolt őrnagy az elnök, a hadnagy 
pedig a titkár tisztét töltötte be afasiszta- 
ellenes köztársasági katonai egyesület
ben. Mindketten tevékeny részt vettek a 
felkelőmozgüalom elnyomásában.

Sevilla, november 22. 
Queipo de Llano tábornok rádiójelenté

sében a következőket közölte:
Az ellenség csaknem az egész arcvonalon 

támadást intézett vonalaink ellen. Az ara- 
goniai szakaszon véresen visszavertük a 
támadásokat. A guadalajarai szakaszon 
fontos hadállásokat foglaltunk el.

Madridban a Cala dél tamponéi 
nieghiusílottuk :iz ellenség több át

törési kísérletét.
A salamaneai főhadiszállás szombat éj

féli közleménye megerősíti Queipo de 
Llano rádiójelentését.

A közlemény szerint a kormány- 
csapatok támadást intéztek a Mo
noton palota ellen. V támadásban 
orosz rohamcsapatok is resztvettek.

A nemzetiek mindenütt visszaverték a tá
madásokat.

A m e r i k a  h a d i h a j ó t  k ü l d  
k ö v e t e i é r t

Washington, november 22.
A külügyminisztérium táviratilag utasí

totta az Egyesült Államok madridi nagy
követét és a barcelonai amerikai konzult, 
hogy ha szükségesnek tartják, távozzanak 
állomé shelyükről.

Moore alállamtitkár a fenti intézkedésről 
a következőket mondotta:

— Intézkedésünknek nincsen semmiféle 
politikai háttéré.

Barcelonába hadihajói küldtünk.
A hajó rendelkezésére áll majd a barce
lonai amerikai konzulnak és segítségére 
lesz a konzulátus tagjainak, valamint a 
menekülteknek az elszállításában.

*Perpignan, nov. 22.
Barcelonából érkező jelentés szerint a 

barcelonai

német és olasz üzleteket a csőcselék 
kifosztotta,

válaszul Franco kormánj-ának a német és 
olasz kormány részéről történt elismeré
sére.

Á r a m fo g y a s z tá s ..................P 13'50

a lám pa á r a ......................... P 1‘50

C s a k  7°/0-á f t e s z i  ki a l á m p a  
á r a  v i l á g í t á s i  k ö l t s é g e i n e k  
—  é s  m é g i s :  a l á m p á n  múl ik  
gazdaságos lesz-e  áramfogyasztása

T U N G S R A M
D U P L A 5 P 1 R Á L L Á M P A
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S iu x .F u x
a iánk eaítá

Bzin: egy bankban találkozik Stux ás Fux. 
Stux sovány, sápadt és nagyon levert.

FUX: Mi a baja, Stux úr? Egészen beteg
nek látszik.

STUX: Ey hete nem ettem. Nincs egy va
sam sem.. .

FUX: Hát már ennyire jutott, maga sze
rencsétlen? Nem is tud szerezni pénzt sehon
nan?

STUX: Minek az, amikor magamnak is van
még két százasom7 . . .

FUX: Akkor miért mondja mégis, hogy
éhezik ?

STUX: Mert ha egyszer jóllaknék, biztosan
letartóztatnának. . .

FUX: De miért, az Istenért?
STUX: Mert azt hallottam, hogy a bank

rablás éta mindenki gyanús, aki száz pengőst 
akar felváltatni. . .

FUX (mérges): Mondja, már megint vic
ce], vagy komolyan mondja ezt? Mi köze ma
gának a Vilmos császár-úti bankrabláshoz? 
Van magának legalább betéte abban a bank
ban?

STUX: Ott nincs, de a közelben van. . ,
FUX: Hol?
STUX: A legközelebbeső zálogházban van

nagy betétem . . .
FUX: Mi az, hogy nagy betét?
STUX: Egy hatalmas szőnyeg például. . .  
FUX: Hallja, ne vicceljen állandóan! Nem 

lehet magával egyszer komolyan beszélni? 
Mit szól hozzá, hogy ezentúl biztosítani kell a 
dohányt ?

STUX: Nem is csodálom az ilyen bankrablá
sok után. . .

FUX: Mi köze ennek a bankrabláshoz? 
STUX: Na hallja, ha nem lett volna bizto

sítva a. dohány, most nem térülne meg a bank
kára.. .

FUX (dühös): De értse meg, én a gazdák
dohányáról beszélek!

STUX: Ne mondja... Nemcsak a banktól, 
a gazdáktól is raboltak?

FUX: ide figyeljen . . .  Hogyan magyaráz- 
ezt meg magának? Nem pénzről van szó, ha
nem arról a dohányról, amit elszívunk. Ezt 
kell biztosítani.

STUX: Ki kényszeríthet engem arra, hogy 
azt a száz gramm Hercegovinát, amit néha 
veszek, még biztosítsam is? Csak nem adok
ki erre még pénzt?

FUX (dühöng): Hallja, ne keverjen össze
megint mindent! Én a dohány jég elleni bizto
síts sáró! beszélek.

STUX: Ha már biztosítanám, legfeljebb tűz 
ellen volna értelme, mert a végén úgyis meg- 
gyujtom.. .  De olyan hideg helyen nem tar
tom a dohányt, hogy megfagyjon...

FUX: Slussz! Elég volt ebből a témából, 
mert még megörülök! Mit szól hozzá, milyen 
nagy vita volt a parlamentben az új posta- 
törvény miatt?

STUX: Azzal a törvénnyel én se vagyok
megelégedve.. .

FUX: Miért? Mi köze magának a posta-
törvényhez?

STUX Hiszen éppen ez az . . .  Nem Írja elő 
az új törvény, hogy a posta tartozik nekem 
pénzküldeményeket kézbesíteni. . .

FUX: Hagyja már ezeket a rossz vicceket! 
A legérdekesebb az volt a vitában, hogy az 
ellenzék elpanaszolta: kihallgatják a telefon- 
beszélgetéseiket.

STUX: Nem is tudtam, hogy én is ellenzék
vagyok. . .

FUX: Miért?
STUX: Mert az én telefonbeszélgetéseimet

is kihallgatják. •.
FUX: Ne beszéljen... Hiszen a miniszter 

kijelentette, hogy a mai automata-rendszer 
mellett technikailag lehetetlen kihallgatni a
beszélgetéseket. . .

STUX: Mi az, hogy technikailag lehetetlen? 
Csak fel kell venni a másik hallgatót. . .  Ez 
csak neir. nagy kunszt. . .

FUX: De miről beszél maga? KI hallgatja 
ki a maga telefonbeszélgetéseit?

STUX: Ki másnak jutna ilyesmi az eszébe, 
mint a feleségemnek .. .

FUX (vörös a méregtől): Hallja, ne diihö- 
sítsen. amíg szépen beszélek magával! En a 
cen-'uráról beszélek!

STUX: Sajnos, az is van ... Minden levele
met felbontva kapom meg. . .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Úgy hogy a feleségem olvassa el

először. . .
FUX: Azért sem mérgelődöm többet magá

val! Itthagyom faképnél! Csak előbb adjon 
egv kis tüzet, rágyújtok egy szivarra.

STUX: Biztosan keresni akar ezen az üz
leten . . .

FUX: Hát ezt hogyan érti?
STUX: Biztosíttatta a dohányt és most ve

lem akarja meggyujtatni. . .
FUX: Na, én már menekülök magától! Hi

szen maga egy szörnyű ember.
STUX: Dehogyis. En csak pecches vagyok. 

Képzelje, a napokban hónapok óta folytatott 
kísérletezés után feltaláltam egy összecsuk
ható széket. . ,

FUX: Ugyan! Hiszen ezt már régen fel
találták’

STUX: Na látja, hát nem pech ez?. . .
LÁSZLÓ FERENC

A  G  Y  A  R  H É T F Ő ,

SáÜSLYB
a

L t

A páholyban, előadások szüneteiben tudva- 
•foőleg pletykálni szoktak. Mivel az elmúlt 
héten a színházak szabadságolták a kritikuso
kat, mi is pletykát mondunk el ezen a helyen 
amely egy ismert budapesti színésznőről szól, 
aki férje oldalán nagy társasági életet él és 
tehetségén kívül arról nevezetes, hogy — na
gyon pontatlan. Körülbelül olyan pontatlan 
mint a nagyvilági hölgyek áltálában; színpadi 
jelenéseiről csak azért nem szokott lekésni 
■mert valamennyi Öltöztető, rendező és ügyelő 
vigyáz reá, de mivel az életben nincsenek 
ügyelők, a. művésznő képtelen kiszámítani a 
pontos időt, amikor el kellene készülnie női 
és színésznői életének egyik legfontosabb te
vékenységével, az öltözködéssel.

Nemrégen előkelő társaságba, nagy estélyre 
voltak meghíva a művésznő és férje. A férj 
tíz órákor szeretett volna a színhelyre ér
kezni, ami azonban nem sikerült. A féri 
szmokingban, türelmetlenül járkált fel-aUi és 
közben állandóan beszólt felesége budoárjába:

— Drágám, még mindig nincs készen ? Tíz 
óra!

— Ja), Istenem, rögtön, öt perc.
...Igazán, nem kellett volna olyan sokáig

ott maradnia, Budán. Ezek a cukrászdái flör
tök mindig veszélyesek. Szegény asszonyok 
egy-egy jóleső udvarlás közben észre sem 
veszik, hogy az idő nem áll.

Nyolc órákor érkezett haza. Nyolctól tízig, 
gz két óra. Két óra alatt szerelmet tehet val
lani, el lehet válni, esküvőt lehet tartani, ha
lálosan összeveszni, sőt nagy szerepet is el 
lehet játszani — de rendesen felöltözni igazán 
nem lehet két őrá, alatt.

— Drágám, az öt perc is régen letelt.
. . .  Borzasztó ez a kapkodás. A férfiak azt 

hiszik, úgy megy a nőknél is az öltözködés, 
mint önáluk. Bepréselödni a kemény ingbe és 
kész.

— Drágám, negyedtizenegy.
Már kész, már rohan. Azt sem tudja, hol 

a feje. A budoárban minden szerte széjjel. A 
púderpamaccsal utolsó csapás az orrhegyre, 
egy csepp parföm a zsebkendőre. A bundát’ 
Undok dolog egy ilyen liAzimulatság. Robot. 
Strapa. Kényszer. Unalom. A cukrászda Bu
dán . . .  Az szép volt. No, gyerünk.

Az autó vágtat a sáros uccákon. A fér) dü
hös némaságba merül. A vezéréknél már min
denki ott lesz. A nagy rohanásba belefájdult 
a feje. Biztosan migrén lesz ebből. Holnap sá
padt és gyűrött lesz, nem meri magát meg
mutatni annak a szegény fiának, aki a cuk
rászdában várja. Ezen összevesznek, tán sza
kítanak is. Mit kell kíátbHa egy szegény 
asszonynak!

Mikor a lépcsőn fölmentek, egyre azon 
gondolkozott, nem felejtett-e el valamit ma
gáról. Az a rettenetes érzése volt., hogy va
lami súlyos toalette-hibája van. Végiggondolta

egész öltözöködését. A átmér?él nem lehet baj.
Az árnyékot a szeme alól nem hagyta ki. 

A vállszalag selyme rendben. A, idegesség. 
Ebben a társaságban 6 a legszebb, reá vár- 
nak, a férfiak kedélytelenek, míg ö meg nem 
érkezik, az asszonyok űnottik, mert a nagy 
vetélytdrs nem izgatja Őket. A mai estély új 
diadalt jelent neki.

Beléptek a szal&tiba. Már nyilzsgött a szmo
kingoktól és dekoltázsoktól. A háziasszony 
tüntető szüzességgel lehelt tapintatos csókot 
a púderréteg fölé.

—- Megmentette estélyünk sikerét — mondta 
a házigazda. Az urak meghajoltak és sóvár 
szemmel nézték végig afrikját. A hölgyek 
irigy negédességgel bókoltak neki. Szemér
metlen ellenszenv a barátnők arcán, szemte
len vagy a férfiak szemében: egy tisztességes 
asszony társaságbeli sikereinek ismérvei.

— A tegnapi fellépésed.. .  — Már bekap
csolódott a társalgás áradatába. Körülötte 
meleg leheletek úsztak.

De milyen furcsán néz rá az a nagyorrú 
siheder. Mereven bámul az arcára, de nem a 
szemébe. A többiek nézésében is vtCn valami 
különös. Némelyek gúnyos mosolyt fojtanak 
el. Az asszonyok félreismerhetetlen megelé
gedéssel fixirozzák. Bőt fölényeskedni kez
denek, csipkedni. Mintha valami súlyos, vég
zetes hibát találtak volna rajta. Egy férfi 
zavartan elfordul tőle, egy nagyon fiatal fiú 
pedig egyenest elpirul, lesüti a szemét és el
sőm? ordái. A beszélgetés azonban akadozni 
kezd, a férfiak torkukat köszörülik, az asz- 
szonyok csökönyös hallgatással nehezítik a 
helyzetet. Mi történt itt f Valami atasztrófá- 
lis hiba eshetett a külsején. Ismeri már a né
zéseket. Itt valami végzetes baleset történt. 
Hirtelen végignézet mayán. A ruhája, rend
ben. A dekoltázs a kelleténél nem több. Az 
egész háton, fél mellen, két válhat kívül sem
mi sem látszik. Szakadás sehol. A fátyol- 
harisnyán nem szaladt le a szem. Hát mi, 
mi ez? Ezek a fürkésző tekintetek, ezek a 
gúnyos pillantások, ezek a zavart hebegések 
mit. jelentenek? Ezt nem lehet totxíbb ki
bírni?

örwf/ysága a tükörhöz akart menni. A há
ziasszony felé tartott, aki egy txzlencei tükör 
alatt csevegett valami öreg dámával, aki leg
alábbis miniszteri tanácsos özvegyének lát
szott.

A tükör elé ért. Gyors pillantás az üvegbe, 
hirtelen hideg száll a szivére. Elpirult, az
után elsápadt. Meztelen volt/ Egy ilyen nagy 
társaságban, ennyi ember közé csupaszon, 
jönni e l . .. Micsoda szégyen!

Halkat sikoltott és a mellette 4116 ezredor- 
vos karjaiba ájult. Iszonyú zavar támadt a 
szalonban.

A művésznő ajkáról hiányzott a: rúzs.
RZANTHÖ DÉNES.

Ő T  M O Z I  P R E M I E R
Az elmúlt héten öt bemutató volt a pre

mier-filmszínházakban. Az Urániában fény
színpadra került .Zivatar Kcmencspusztán" 
címmel egy új magyar film. Érdekes témáját 
György István írta, aki egyben a darab ren
dezője is. György István egy pikáns orosz
franci művészi coctailkeveréket nyújt a kö
zönség számára. Nem a sablónos témaút
irányt követi, hanem egy új művészi iránnyal 
kísérletezik sikerrel. A nyári zivatar Keme- 
nespusztán a lelkekben Is váratlanul érkezik 
és tűnik el. A kemenesi országúton a nagy 
viharban egy fiatal pár autója felborul 8 ők 
megsebesülnek. A súlyosan sérült házaspárt 
egy fiatal földbirtokos találja meg és menti 
meg az életnek. Innen Indul ki a drámai ef
fektusokban bővelkedő cselekmény, amelynek 
három szenvedő hőse van és ahogy a keme
nesi pusztán elmúlik a vihar, úgy a lelki in
dulatok is lecsillapodnak.

György István orosz hangulatú képekben 
és francia művészi stílusban pergettet! le a 
drámai cselekményt. A film főszereplői át
élve szerepüket, elevenítik meg a dráma alak
jait. Az új magyar filmsikernek György Ist
vánon kívül Véres Lajos, Komár Júlia, Eöry 
Kató, Szakáts Zoltán, Berlcy Lili, Gázon Gyula 
és Kiss Ferenc a förészesei. Schüffer-Lázár 
Lajos filmoperatőr hangulatképei és Polgár 
Tibor eredeti illusztráló muzsikája egésa kö
zelhozzák e fülledt levegőjű, erotikus téma 
szépségeit a közönséghez. A premierközönség 
őszinte tetszéssel fogadta az újirányú magyar 
filmet. I

A Fórum- és a itfeíro-fiimszinház „San- 
francisco" címmel mutatta be a Metró-film
stúdió új filmjét. W. S. van Dyke Ismert ame
rikai rendező a romantikus cselekményü film
darabot izgalmas képekben, pazar kiállítás
ban, nagyvanalúan rendezte rneg. A film lény 
pontja a tökéletes illúziót keltő sanfraciscót 
földrengés, amely jelenet után önkéntelenül 
kirobban a nézőtéren a nagy taps. A film 
főszereplői Jeanette MacDonald, a Metropoli- 
tain Opera világhírű énekesnője, aki külön 
művészi élvezetet nyújtott a közönségnek a 
Traviata és a Faust egyes részleteinek elő
adásával. A legnagyobb hatást a vérpezsdítő

..Ranfrancisco song"-jával érte el. Clark 
Gabié most is, mint mindig, rokonszenves 
alakítást nyújtott. Ez a film a Metró ezévi 
legsikerültebb filmje.

A Rádius-tilmszinhízban „Tárás Bolyba”, a 
kozákok kapitánya hódítja meg estéröl-estére 
a közönséget. A Gogoly híres orosz regényé
ből készült francia filmben Tárás Bulybának, 
a legendás kozák hősnek alakját Harry Baur, 
a franciák legnépszerűbb jellemszinésze sze
mélyesíti meg kivételes művészetével. Kiemel
kednek a lendületes, izgalmas filmből a ko
zákok lovasbravúrjaí, mulatozásaik és véres 
ütközeteik, amelyek elejétől végig izgalom
ban tartják a nézőteret. Gmnovszky rende
zése tökéletes orosz tónusban adja meg a 
korszellemet.

A Kamara- és Décsi-filmszínházban Joan- 
nes Mayer ismert rendezőnek hóhérok, asz- 
szonyok, katonák" című izgalmas filmje ke
rült a vászonra- A cselekmény a háború utáni 
összeomlás idején játszódik le a német-orosz 
határon. Hans Albers, a népszerű német szí
nész kettős főszerepet játszik, egy vörös ge
nerálist és egy német kapitányt. Férfias já
téka megdöbbentően realisztikus. A női fő
szerepet Charlotte Busa, a szép szőke szí
nésznő Játssza. Még említést érdemel Jack 
Trevor,

A City és Omnia premierjén a „Robin Horni 
Eldorádoban” cimü amerikai film került s. 
fényszinpadra. A múlt század végén játszódik 
le a cselekmény Kaliforniában, az aranyláz 
ideién amikor a világ mmden tájáról jovo 
merész, bátor aranykeresök ellepték Kalifor
niát és tüzzel-vassal irtották a szegény ben- 
szülött spanyol telepseket. Robin Bocd, a le
gendás hős az üldözöttek védelmére kelt es 
sok izgalmas kaland után halt meg. Warner 
B a x te r  Robin Hood szerepében igazi daliás 
hős. M a rgó , a spanyol táncosnő alakját szi
laj temperamentummal elevenítette meg. Ro
bin Hood kalandjai a filmen a „Vica Villa ' 
tempójára emlékeztetnek.

IM~ |f — ”  ~ --------- ---------

A ?  U F A  fiá rom  n a p os
b e m u ta tó ja  az u  ránia

li lm s ;in !iá ; bán

Az UFA második országos szakmai <•*- 
mutatóján öt kitűnő ifimet mutatott be . 
meghívott közönségnek. Az e:ozo napon b 
mutatásra került, izgalmas felvételekben bő
velkedő „Havasok hőse , utána P-cng I; c- ' 
kiállításban a ,Jioccacio” gáians. viuam ka
landjai Wfily Fiítsch-sel a fő-z.repben. V. 
dámság, szépség jegyében indult rsoccacit, a 
siker útjára. A Johann Strauss mcuvuuia ’ -l 
írt muzsika hatásosan festi alá a filmet.

A második napon két elsőrangú ifimet mu
tattak be, amelyek közül ,Az áruló” című 
kémdráma megdöbbentő valósággal eleven.U 
meg a hadi- és ipari kémkedést. Wii’y üi.yri, 
Lida Ba-arova és Theouor Loos ember. kör., 
Icnscggel alakítják szerepeiket. Utána vidám 
zenés vígjáték került a mozivászonra, me r
nek címe házasságra Ítélem". Kitűnő fi ni- 
pója van a vígjátéknak elejétől végig, mely 
ben Lilian Harvey, Willv Frilsch, Paul Ken. . 
és Oscar Sima mulattatják a közönséget. A. 
bemutató harmadik napján Lil !!<•■.• ->'I a 
főszerepben a „!,0 éves asszony” kei ült bemu
tatásra. Nem mindennapi társadalmi diám.:, 
Két kitűnő fiatal színésznő. Sabine P t< ,s - i 
Geraldine Katt tűnik fel benne, akik kiforrott 
művészettel elevenítik meg a bakosokat.. Lil 
Dagover a .Negyvenéves asszony szerepel
nem játssza, hanem átéli. Reinhold Schiintzl 
művészi és európai színvonalú rendezése 
méltó keretet ad a dráma szépségeinek.

■ M • 11 —  ------------

Sajtób emuláló 
a Kamara tiunszmházban

A Hirsch és Tsuk filmvállalatnak az „Am
id*” című Paula Wesseíg-filmje szombat 
délelőtt a sajtó képviselői részére zártkörű 
bemutatásra került. A németül beszélő bécsi 
film magyar miliőben, magyar levegőben ját
szódik le. A darab témaja is magyar tár
gyú. Paula Wtssely a becsiek legnupszorubu 
drámai színésznője, a magyar parádékon isis 
leánya szerepében olyan alakítást nyújt, ami
lyent csak igazi nagy művésznő tud. Hörbi- 
ger Attila a nuszárkapitány szerepében nem
csak férfias, hanem emberi is. Somlay Artúr 
és Rajnai Gábor kis szerepükben is bebizo
nyították. hogy művészek. Bolváry Géza ren
dezése müvésai nívójú. A gyönyörű, hangula
tos magyar felvételek nagyban hozzájárul
tak ahhoz, hogy a film tökéletes magyar da
rab illúzióját keltse még akkor is, ha néme
tül beszélnek benne. A film külső felvet'oá 
a nagy báli jelenet a schönbrunni királyi kas
tély udvari báli termében, a vidéki Kastély 
gróf Cziráky lovasberényi kastélyában, a 
templomi felvétel Máriabesnyön, az egyéb 
külső felvételek pedig gróf Czirákj! László 
lovasberényi birtokán és a Dunántúl külön
böző helyein készültek. A belső felvételek pe
dig a Hunnia-filmgyárban és a bécsi Sascha 
műtermében. Operatőr: Bécsben Franz Pla- 
ner, Budapesten Eiben István. A Bolváry 
Géza rendezésében készült új film, az „Am
id*” első sikerét a sajtóbemutatőn aratta.

(V.)

-— Magyarok filmsikere Bécsijén. A magyar 
filmgyártás ott tart már, hogy nemcsak a fil
meket, hanem művészeit is exportálni tudja 
külföldre. Napokban került bemutatásra egy 
osztrák film, amelynek szinlapján több ma
gyar szerepelt, mint bécsi. A film Lili kisasz. 
szony címmel indult el a sikerek felé és Vád
nál László ötletéből Bckeffy István írta. Z nő
jét Barbara Bori néven egy Magyar Borisba 
nevű új zeneszerzönö szerezte. Rendezője Max 
Neufeld aki ugyan ifjúkora óta bécsi lakos, de 
Magyarországon született, főszereplői pedig 
GaAl Franciska, Szőke Szakáll és a magyar- 
nevű Hans Járay. A filmnek Bécsben nagy si
kere volt, ami százszázalékban a magyar írók 
és művészek érdeme.

1 1 

UI
utolsó európai

Ll K IS A S S Z O N
filmje

Yi
\ Elegáns és fordulatos vígjáték. írták: Békcffy István és Yadnay László. 1

Gaá/FrancJsfrapartnerei: S z ő k e  S z a k á l l  H a n s  J á r a y

C s ü t ö r t ö k ö n  R o y a l  A p o l l o !
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. S P O R T .
M e g é rd e m e lt ú jp e s ti g y ő z e le m

N e m  t u d o t t  g é l t  l ő n i  
a  F e r e n c v á r o s
a  m á s o d i k  d e r b i n  s e m
Ú j p e s t —F e r e n c v á r o s  2 : 0  ( 1 : 0 )

Az újpesti stadiont az őszi derbire jr.lr 
egy héttel ezelőtt kezelésbe vették a pálya 
kozmetikusai. Ú jr a  f e s t e t t é k  a  p a d o k a t,  

iid en t r e n d b e h o z ta k , ú g y  h o g y  a p á ly a
• j y  g o n d o z o t t  fü r d ő s z o b a  t is z ta  k é p é t  
ve tte  m a g á ra . Ide gyűlt ki tízezer ember, 
ho0y tanúja legyen az eszi szezont lezáró 
utolsó derbimérkőzésnek, a bajnokságban 
vezető Ferencváros és Újpest találkozásá
nak.

A mérkőzés elölt, abban a rövid időben, 
amely az előmeccs végeztével a nézők ren
delkezésére állott, élénken vitatkozott a 
uibün népe a meccs esélyeiről. A vélemé
nyek megoszlottak, de a közhangulatból 
arra lehetett következtetni, hogy 

az eredmény Újpest számára rosszabb 
nem lehet a döntetlennél.

A ferencvárosi csatársornak a Hungária 
ellen elvesztett mérkőzés után igen gyenge 
volt az árfolyama.

Az öltözőben mindkét csapat vezetői 
buzdító szavakat intéznek a játékosokhoz. 
Nincs semmi változás, csupán az, hogy az 
Újpesten K á lla i játszik centert és Z se n g e l-  
Irr a balösszekötő. Amikor a mérkőzés t'La- 
•al bírájának, S z 'g e t i  Gyulának sípja vé- 
rig.-üvít az öltözők folyosólyán, a lenge
• őuzetű játékosok fázósan mennek ki a 
pályára. A folyosókon még elhangzanak az 
utolsó biztatások, a tribünön megszűnik a 
nézők elhelyezkedése és máris felharsan a 
taps.

JÖNNEK A CSAP \TOK
Elsőnek a Ferencváros fut ki a pályára 

lénk zöld trikóban. Az Újpestnek kijáró 
taos azonban arra mutat, hogy le g a lá b b  is  
a tr ib ü n ö n  a z  Ú jp e s t  a z  e r ő s e b b .  Helyvá- 

ztásnál a haza csapatnak kedvez a sze
rencse és így a Ferencváros kezd nappal 
ezemben. Szigeti sípjelére a következő 

- -zeállításban állnak fel a csapatok:
Fjpest: Hórl — Futó, Joós — Seres, 
Szűcs, Balogh — Kocsis, Vincze, Kál

lai, Zsengellér, Tóth.
Ferencváros: Kutasi — Polgár, Korá
nyi — Hámori, Sárost, Lázár — Tán

cos, Tátrai, Toldi, Farkas, Kemény.
GYORS ÚJPESTI GÖL

Újpest Z s c n y e l té r t  és K á lla it  felcserélte. 
Kezdés után a Ferencváros támad, S á ro s i  
1 ake:ót indít és T á tra i  hosszú lövése alig 

száll e! a kapu felett. Az Újpest hatásosan
válaszol.

\ 3. percben Balog taccsot dob Zsen- 
gellérhez, Hámori elesik, Zsengellér 
Kállaihoz fejel, alti — bár Polgár z-a- 
varja, —- kapásból fordulásból halóba 

küldi a labdát. 1:0.
H a ta lm a s ü d v r iv a lg á s  ü d v ö z li  a  g y o r s  

f i'f-fhnényt. A z eleven iramú játékban 
/ i-fehérek szép támadást indítanak 
Kern iy tisztán állva is csak a kapu 
feiel. T old i kerül ezután jó helycetbe, 
mellé lő. T á tra i pompás csellel hozza sa- 
játmagát helyzetbe, de lövése elsuvi a 
kanu felett. A Ferencváros n a g y  fö l é n y b e  
leru.l. A labda állandóan az újpesti kapu 
előtt táncol. T o ld i nagyerejU lövését H o n  
kiejt.. de nincs ott ferencvárosi csatar, 
Futó tisztáz. T o ld i ismét melléfejel. Az ú j
pest csak szabadrúgással veszélyes 
sírnak ellenére, hogy nincs sorfal, a labda 
megakad Károst lábában. Acmeny ts - p 
hód a k a p u  e l ő t t .  Középre húzódik, zavar, 
de végül sajátmagát zavarja meg es 
lélő. Is!"; t T o ld i  veszélyes.

Yérfagyasztóan rohan rá a labdat 
fogó Mórira.

aki azt k; is eiti de T á tr a i  a nagy izgalom-

vetődve ment. F a r k a s  iveit lövését tél

“ "\z cisö negyedóra elteltével kissé fel
enged a Ferencváros főlénye. Zsenge cr 
vese Kutas, kezei közül kapu ara csúszik 
a labda, Tóthoz kerül, aki U>, a  fel J 
Kutasi kezébe. . .  . ..

K o c s is  kerül jó helyzetbe, de keresztbe 
lő és a labda a befutó V t ^  aba előtt 
suhan el. P o lg á r  majdnem ö n g ó l t  lő ,  d 
labda a kapu mögé kerül, éppen úgy, mm 
K ocs is  kornere. Kállaii lovese v 
Qagyszerííen fogja. Korányi nagy J

a
és

fölé
de

ból Kállai kerül helyzetbe, de Polgár az 
utolsó pillanatban szerel. Táncos remekül 
fut el, de belül nincs senki. Oda a hely
zet. Toldi a centerben „ harmonikázik.”  
Nagyon rosszul megy neki a játék . . .

Végre egy jó labdát ad át Farkasnak, 
de az nem tud vele mit kezdeni, mellélövi.
A kezdeti nagy lendület éreztetni kezdi 
hatását. Erősen lankad az iram, sok a 
hiba. Kocsis kiugrik, a bíró teljesen téve■ 
sen állítja meg. A határbíró volt a hibás, 
mert ő intette be a lesállást. Kocsis be is 
lövi a labdát, de hiába. Kemény ront el 
két szép helyzetet, majd Tátrai bombáz 
messziről a kapu fölé. Toldi teljesen tehe
tetlen a középen. Nem tudja magát hely
zetbe hozni. Hátrapasszol, mindent csinál, 
csak azt nem, amit kell.

FELFORGATJÁK V
FERENCVÁROSI CSAPATOT

Szünet után az első percekben kétszer 
is veszélybe kerül az újpesti kapu, de 
Toldi „elhárítja'’ a veszélyt, sőt harmad
szor is hibázik. Azután Tátrai rúg „téve
désből”  ellenkező irányba. Tóth is botlik 
jó helyzetben. Tátrai ismét távoli lövés
sel kísérletezik. Toldi húzza az időt, mert 
a bíró a lesállást jelző sípjele után messze 
kirúgja a kapu mellé a labdát. Szűcsöt 
egy labda nagy erővel fejentalálja, a kő- 
zepfedezet támolyog, de hamar magához 
tér. Rengeteg hibás passz követi egymást 
Az újpesti közönség azt követeli, hogy ne 
balra, hanem jobbra játszanak, mert 
Tóthnak a nagyszerű Polgárral szemben 
nem sikerül semmi. Végre kap Kocsis egy 
labdát, de ö is elrontja.

Springer dr., a í ’erencváros ügyvezetője 
lemegy a pályára, Bilimmel vált néhány 
szót, mire a Ferencváros átcsoportosít. 

Tátrai liátranicgy hátvédnek. Polgár 
középfedezet, Sárosi lesz a center.

Toldi az összekötőben felelevenedik. 
Azonnal lő — mellé. Farkas a jobbössze
kötőbe kerüL A felforgatott Ferencváros 
elevenséget hoz a játékba. Galamb száll 
el a pálya felett, Futó felszabadító rúgása 
majdnem eltalálja. A Ferencváros új ősz- 
szállításában sem „rímel”  teljesen. Az Új
pest is változtat. Kállai és Zsengellér cse
rélnek.

Zsengellér és Tátrai, a két volt salgó- 
arjáni összecsap, de a találkozás teljesen 

az „udvariasság”  szabályai között folyik 
le. Táncos tör ki, de Futó az utolsó pilla
natban kornerre szereli. Kemény fölélő, a 
tribün zajong. A Ferencváros így sem tud 
lábrakapni, mert Sárosi irányítása nagyon 
hiányzik a fedezetsorból.

A Ferencváros kapuja előtt kavarodás 
keletkezik, a két hátvéd egyesült erővel 
sem tudja kirúgni a labdát és csak Ko
csis hibája hárítja el a veszélyt. A tribü
nön egy elkeseredett ferencvárosi megszó
lal:

— Kutasi, előre!. . .

Újpest
bebiztosítja a győzelmet

Toldi lesz a centerhalf az élénk képze
letű drukker kívánságának részleges tel- 
jesítéseképen. Polgár a jobbösszekötő, 
Farkas visszamegy a baloldalra. Az ered
mény nem. is késik. A 31. percben kornert 
ér el Újpest.

Tóth Íveli középre, a leeső labdát 
Zsengellér Vince felé adja, aki várat
lan fejessel — lefelé — a kapuba

fejeli. 2:0.
A Ferencváros ismét változtat. Farkas 

lesz a jobbhátvéd, Lázár a balösszekötő, 
Korányi a balfedezet. Az új „formáció”  
közderültséget kelt, ami ijedtségbe fullad, 
amikor Korányi nagy erővel a földberúg. 
Farkas ismét előremegy, Lázár és Korá
nyi rövid vendégszereplés után elfoglalják 
helyüket. Sárosi végre szép lövést küld 
alig a kapu mellé. Toldi 18 méteres sza
badrúgása ugyanerre a sorsra jut.

Zsengellér húsz méterről a kapufát 
találja.

Kocsis nagy színészi tehetséggel terül el 
» ferencvárosi kapu közelében, de amikor

látja, hogy nincs tizenegyes, felkeh A  má
sik oldalon L á z á r  viszi öt emberen át a 
labdát, de átadását K e m é n y  elrontja. Meg
szólal az „ é g  a  F ra d i”  kórus. Egyre na
gyobb lesz a zűrzavar. K o r á n y i  feltűnő 
durván löki fel Z s e n g e l l é r t . A  szabadrú
gást K á lla i  kapja és K u ta s i  kezébe lövi.

A jobb játék, a nagyobb 
lelkesedés diadala

A játék nem volt magasszínvonalú. Mind
két csapat igen sok hibát vétett és a mér
kőzés sorát két körülmény dönötte eL 

A z egyik
Ú jpest nagyobb harci készsége,

_ másik pedig a Ferencváros ú j összeállí
tású támadósorának teljes csődje. Valósá
gos kínszenvedés volt nézni a zöld-feher 
csatárok vergődését. Irányító nélkül, lövő
csatár nélkül nem is érdemelhette meg a 
ferencvárosi csatársor, hogy a szándékai
kat könnyen átlátó újpesti védelemmel 
szemben eredményes tudjon lenni. Ú jpest
ben is voltak hibák, a j á t é k  s o k s z o r  d ö c ö 
g ö t t ,  a k a d o z o t t ,  de a csapat egyben egysé
ges volt:

a győzelem kivívásának akaratában.
Ez az akarat hozta m eg a diadalt és ezzel

Újpest a bajnokság őszi fordulójának 
erkölcsi győztese lett.

Mindkét derbi-mérkőzését megnyerve, kö
zelebb ju tott ahhoz, amit a vezetőség már 
kitűzött a csapat elé: a  m á s o d ik  N e m z e t i  
B a jn o k s á g  m e g n y e r é s é h e z .

Jó BÍRÓ
örvendetes volt a mérkőzés a bíró szem

pontjából. Ezen a meccsen egy fiatal bíró, 
S z ig e t i  érkezett be a legjobbak közé. M ajd
nem hibátlanul vezette a játékot, amely 
pedig sokszor nehéz volt. Minden gáncsot, 
minden szabálytalanságot éles szemmel 
vett észre.

A  GYŐZTES ÚJPEST
A győztes Ú jpest csapatában a védelem 

mutatott kimagasló játékot. Lassanként el 
felejtik Újpesten S te r n b e r g  hiányát. F u tó  
és J o ó s  gyors, erélyes hátvédek, akik előre 
kiismerték a Ferencváros csatársorának 
szándékait. H ó r i  hibátlanul védte kapuját. 
A  fedezetsor legjobbja  B a lo g h . V égig első
rangúan játszott és igazán nem volna szük
sége azokra a f e l e s l e g e s  g á n c s o k r a ,  ame
lyeket az ellenféllel szemben teljesen indo
kolatlanul alkalmazott. Szűcs jó l kezdett,

R a siss im o  . . . . . .  4 0  f i l lé r
T abu id  R a sa  p e n g é k  3 0  f i l lé r  
H u szá r  p e n g é k  .  . . 2 0  f i l l é r

V cd á sz íö lS én y íjyá r

de visszaesett és c sa k  a m á s o d ik  fé l id ő  
u to ls ó  n e g y e d ó r á já b a n  t é r t  m a g á h o z . S er e s  
t e l j e s e n  s z ü r k e  v o l t .  A  csatársorban nem 
lehet kiemelni senkit se, talán az egye Jen 
K á lla i az, aki a régi helyére visszatérve, 
lendületesen és okosan kezdett. Gyors gólja  
döntötte el tulajdonképpen a mérkőzést. 
T ó th  és K o c s is  gyengék voltak. Z s e n g e l l e r t  
homloksérülése akadályozta, m ig V in c z e  
sokat dolgozott —  k e v é s  lá tsz a tta l .

A VESZTES
A Ferencváros két leg jobbja : P o lg á r  és 
Sárosi. P o lg á r  volt a mezőny legjobb em
bere addig, amíg el nem vették helyéről. A 
zöld-fehérek ott követték el a nagy hibát, 
hogy

csapatukat teljesen felforgatva, való
sággal humorossá tették a mérkőzés 

utolsó félóráját.
S á ro s i  is addig nyújtott kiválót, amíg 
régi helyén játszhatott. Kutasinak volt né
hány szép védése, a gólokról nem tehetett. 
K o r á n y i  nagyon gyenge volL Hibáival 
sokszor hozta veszélybe a kapuk H á m o ri  
sincs jó  formában, m íg L á z á r  a  s z o k o t t  
k ö n n y e lm ű  já té k m o d o r á t  f o l y ta t t a .  A  csa
társorban T á n c z o s  volt a legelevenebb. 
T á tr a i  néhány szép lövéssel és csellel vé
tette magát észre. T o ld i k ín o sa n  g y e n g e  
v o l t ,  talán sohasem játszott ilyen rosszul. 
F a r k a s n a k  volt néhány szép momentuma, 
de újra kitűnt, hogy nem összekötő, míg 
K e m é n y  minden helyzetet elhirtelenkedett.

S zá z s zá za lé k b a n
S i k e r ü l t  ujjáalkotni hangosfilmen

Csathó Kálmán
nagy regénysikerei közt is a legsikeresebb, 
legpoétikusabb.vidámnagvvái ősi életképet, A

ÓKHfiiÓ
magvar filmváltozatában egy fővárosi úri 
család élete, Ízlése, erkölcsi és szerelmi 
problémái, egy leánygimnázium színes, vál
tozatos, p o é t i k u s  é l e t e  elevenedik meg

Filmre irta és rendezte: B a l á z s  M á r i a

A F Ő S Z E R E P B E N :
G o m b a s z ö g i  E l l a  
E r d é l y i  M i d  
N é m e t h  R o m o l a  
E s z t e r h á z y  I l o n a

R á d a y  I m r e
S z a k á t s  Z o l t á n  
P e S h e ő  Atlíia 
P e t h e s  S á n d o r

Zene: László Sándor B i o s c o p - f i l m

P r e m ie r  c s ü tö r tö k ö n

R A D I U S . O M N I A
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Első vasárnap 
a téli ügetőversenyen
Átadták a forgalomnak a második hely új tribünjét

Kemény, de gyönyörű napsütéses idő kö. 
szönti a BÜE téli versenyeinek első vasárnap
ját. A sürüjáratú villamosok szorongásig meg
telve robognak a Keleti-pályaudvar és a HÉV 
Kerepesi-úti állomása felé, hogy ott aztán, csak 
úgy ontsák ki magukból az ügetöverseny néző
seregét.

Még csak fél kettő, Egy óra múlva kezdőd
nek csak a versenyek és máris sürü csoportok
ban állnak a Rákóczi-úti megállóhelyeknél az 
emberek és várják a villamost. Különösen a 
Rákóczi-út és Erzsébet-körút keresztezésénél, 
a megszűnt Emke kávéház előtt nagy a cso
portosulás. Innen már egy kisszakasszai is ki 
lehet jutni a pályára! Legtöbben azonban gya
log mennek, hiszen pár percig tartó sétával el 
érhető a Tattersaali pálya, melynek tribünjei
ről öt zászló lengése jelzi, az Ügetök ünnepét.

Első utunk a pályán, az eddig, a harmadik 
hely egy elkülönített részén vendégjogot élvező 
második helyre vezetett, mely a mai nappal új 
tribünjének felállításával önálló nézőtér lett.

Az új tribün nemcsak szép. de praktikus is. 
A B. Ü. E. igazgatósága okulva az eddigi ta
pasztalatokon, a feljárati lépcsőket nem a né
zőtérről, hanem a tribün hátsó oldaláról épí
tette fel, amiálta! elkerülhető a lépcsőkön való 
csoportosulás és a közlekedés is sokkal szaba
dabb. Nagy előnye ennek a tribünnek, a töb
bivel szemben az is, hogy két oldalt a lépcsők 
mellett erkélyt nyitott, amelyen — anélkül, 
hogy a tribünön ülőket zavarná — a verse
nyek és végküzdelmek sokkal jobban láthatók.

Tizenhárom jegyváltó és ugyanannyi kifi
zető-pénztárt foglal magában a tribün. Egy- 
egy — úgylátszik — csak tartalék, mert ez> 
időszerint még nincs totálizatör-számmal el
látva, míg a tizenkét jegy váltó pénztárból: 
hat tét- és olasz-fogadások, öt a befutó-fogadá- 
dások és egy a hely játékok részére van fenn
tartva.

És amig mi így tamil mányozzuk az új tri
bünt és figyeljük, hogy percről-percre mint 
népesedik a nézőtér, különösen a. harmadik he
lyen, ahol lehetnek már tízezren is, különféle 
színű mezben megjelennek a hajtők, hogy az 
első versenyekben induló lovaknak megadják 
a bemelegedő munkát. Jobbra-balra mennek 
ezek, ügetnek és vagdal koznak. Sűrűsödik a 
nézőtér, élénkül a versenypálya, közelednek a 
versenyek.. . .

Kiteszik az első verseny indulóinak tábláit. 
A nyolc nevezett közül 6 starthoz áll. 
Uganda paris favorit, de a sl^cnál ugrik és 
utolsónak esik vissza. Rövid ideig Bosnyák
jár az élen, majd felváltja Arató és vezet a 
célegyenesig, itt elhúz mellette Mentő és 
könnyen nyer ellene.

Az ünnepi közönségnek, mely nem szívesen 
játszik favorítot. tehát jól kezdődött a nap. 
De talán túl jó is volt ez a kezdet, mert 
Mentő a legnagyobb autszeider volt. Huszon
kétszeres tét osztalékot fizetett, a befutó pe
dig Aratóval 10-re 1256 pengőt juttatott fo
gadóinak.

A Háromévesek versenyében folytatódott az 
autszeider-tendencia. Itt Pusztakürtös reás 
favorit volt, de végig se ment a pályán. 
Már az első körben kihajtott. A Feiser által 
hajtott Rablót pedig — mely végig vezetett 
— tisztátalanul ügetésért diszkvalifikálták; 
jgy a lángban legelhanyagoltabb Csobáncz 
jutott a győzelemhez, mely a kasszáknál fel
tűnően keveset. 10-re 46-ot fizetett. A befu
tók azonban itt is nagy kvótát juttattak fo
gadóiknak.

A Liliomfi-díj startja előtt egy kis baleset 
történt. A verseny előtti melegítésnél Apacs 
megvadult és Feiser kiesett a sulkyból. Apacs 
a versenyben nem is vett részt, a rá elhelye
zett téteket visszafizették. Ez a verseny sem 
végződött reális eredménnyel; eddigi teljesít
ményei alapján Egeriának semmi esélye sem 
volt, ennek ellenére végtelen könnyen nyelte 
a Liliomfi-díjat a szintén esélytelen Hanna 
the Great és Veronika ellen. A favorit Tiliy, 
továbbá Pamuki Böske és Csapiáros helyezet- 
lenüi végeztek.

A negyedik versenyt teljes sötétségben fu
tották, mondjuk holdvilág mellett. De talán 
jobb volt. hogy nem lehetett látni, hogy mi is 
történt abbén a Memphis-díjban. A 2 reás 
favorit s Bcsiljka, ugyanis lemaradt — olasz 
lett. Sokan azt állították, hogy Maszár Fe
renc nem is akart nyerni, mások azt mond
ták. akart, de nem tudott. Mi a sötétség 
miatt nem nyilvánítunk véleményt, legfeljebb 
annyit: sötét verseny volt!

Az Amatörhajtást végre fogadott ló nyerte. 
Bor ka ugyan nem volt egyedül favorit, mert 
Groo Peggvt vele egyformán fogadták, de 
mégis — részben legalább — megtört az ed
digi vad autszeider-tendencia.

Borka végig vezetett, előbb Nemes, majd 
Bohém feküdt mögötte, mely a végén erősen 
megszorította, de legyőzni nem tudta. Toti 
szoros harmadik lett.

Az első Mechanikus-hanclicapet Bállá sé
tád va nyerte. Torkos nem indult szerencsésen 
s csak a második körben nyomult fel, de a 
könnyen nyerő Ballát megközelíteni sem 
tudta. London jól kezdett és az első forduló
ban Bal la elé került, de az egyenesben fel
vágott és visszaesett. Éber B. állandóan a 
harmadik helyen feküdt és ott is végzett.

A vasárnapi ügetöversenyek 
részletes eredményei

(A zárójelben lévő számok közül az első a 
megafon-, a második a startoddá, a harmadik 
az esetleges osztalék.)

I. Hegyaljai díj. 500 P. 2000 m. 1. Gróf 
Vay M. Mentő (2%, 5, Benkö), 2. Arató (3, 
2*/., 36, Jónás), 3. Timidé II. (4, 5, 65, Fisz- 
ter). lm.: Nagymogul (Ili, Ifi, 38, Mann), 
Bosnyák (4, 6, 82, Istók), Uganda (pari, 
pari, 24, Zwillinger).

Tót.: 10:220, 76, 18. Olasz: 10:40.
Befutó fog.: 10:1256.
(Idő: 1.36.5.)
II. Háromévesek versenye. 600 P. 1700 m.

1. Fácánkerti m. Csobáncz (6, 6, Marschall),
2. Bajadére (2!í. 3, 60, Kovács I ). 3. Rába 
(4, 10, 211, Toplichár). lm.: Rabló (21;, 
2</j, 42, Feiser. mint 1. disqu.). Matador (4, 
4, 59, Baiki, Capua (4, 5, 95, Maszár I.), 
Móric (5, 10, 164, Zwillinger), Pusztakür
tös (8:10, pari, 33, Mann).

Tót.: 10:46, 19, 19, 29, Olasz: 10:40.
Befutó fog.: I—II. 10:156.

I—III. 10:805.
(Idő: 1.37.5.)

Ili. Lilinmíi díj 700 P. 2100 in. 1. Abonyi- 
ist. Egeria (5, 5, Rayner), 2. Hanna the 
Great (6. 12. 298, Fityó), 3. Veronika (3. 3, 
57. Kovács II.). lm.: Marina (4, 6, 87. Jó
nás), Csapiáros (3, 3, 40. Marschall), K. L.
12. 16, 484, Simkó), Tilly (1%. 1%, 31,

Zwillinger), Pamuk' Böske (4, 4, 47, Treso), 
Daisy (16, 16. 1098, Marék), Első fia (33, 
33, Í464, Maszár F.).

Tót.: 10:85, 28, 55, 21. Olasz: 10:217.
Befutó fog.: X—II. 10:2003.

I—ni. 10:366.
(Idő: 1.31.4.)

IV. Memphis díj: 700 P. 2400 m. 
Fehér S. Csalán (4. 3, Kovács IP) 
sllyka (5:10. 6:10, 21, Maszár 
Pusztaberény (4. 5.

1. UJ.
2. Bo- 

F.). lm.:
51, Feiser), Tallér (6,

34, Vadnay), 
Vitézlö (3, 4,

10, 60, Jónás), Gina (8, 10, 263, Wiesner), 
Botond (2i/;, 4, 43, Steinitz).

Tót.: 10:61, 23, 15. Olasz: 10:38.
Befutó fog.: 10:144. (Idő: 1.30.)
V. Amateurhajtás. 600 P. 2100 m. 1.

Nagybánhegyesi m. Borka (1%, 2, Montagh), 
2. Bohém (3, 2%, 42, Soldos), 3. Totti (o, 
5, 93, Földi). lm.: Nemes (6, 10, 104, groí 
Vay),’ Groo Peggy (.Ibi, f %*
Mariene B. (5, 8, 94, Bailt),
137, Vecseklöy).

Tót.: 10:28, 16, 21, 17. Olasz: 10:56.
Befutó .fog.: 10:111. (Idő: 1.35.2.)
VI Mechanikus handieap. 700 P. 2100 m. 1. 

Kovács T. Bállá (4:10,5:10, Kovács I.P 2. Tor
kos (3, 3, 58, Wiesner), J. Éber B. (5, 5, 76, 
Steinitz). lm.: London (3, 3, 58, Földi), Ják 
(16, 16. 627, Rajmer), Oda (25, 25, 1116, Ma
rék), Brutus (16, 25. 3345, Jónás).

Tol.: 10:13. 12. 12, 13. Olasz: 21.
Befutó fog.: 10:23. (Idő: 1.28.1)
VII. Nemzetközi verseny. 800 P. 2100 ni. 1. 

Imremajori m. Krista (ÍV). 112. Zwillinger), 
2. Mucs (pari, 1)4, 19, Vorst), 3. Big Bili (fo
gad. nélk.. Feiser), 3. Szeszélyes (10, 16, 635, 
Maszáy I.). lm.: Lord of Pamuk (8, 10, 573, 
Simkó), Kurucz (5. 6, 655. Marék), Csáká-ny 
(4, 21/;, 43, Siró), Erich U. (2V4, 5, 109, Ko
vács II.).

Tót.: 10:26, 12, 14, 16. Olasz: 10:38.
Befutó fog.: 10:65. (Idő: 1.28.1)
v m  Mechanikus handieap. 600 P. 2100 m. 

1. Tahi-ist. Vág (2>ó, 4, Feiser), 2. Zivatar (3, 
4, 74, Zwillinger). 3. Rota (3 '■). 1)4, 25, Jó
nás). lm.: Lasta (Ili, 2, 38, Fityó), Eladó 
(5, 8, 185, Maszár I.), Prímás (6, 5, 404, Ko
vács J.). Vadorzó (6, 10, 314, Wiesner), Odább 
(5, 6, 170, Steinitz), Szoknyahös (6, 10, 541. 
Simkó).

Tót.: 10:35, 14, 15. 13. * Olasz: 10:43.
Befutófog.: 1—II. 10:70.

I—Hl. 10:51.
(Idő: 1.30.4)

IX. Ecsegi díj. 600 P. 2100 ni. 1. Bauer V. 
Ediimér (8, 10, Maszár I.), 2. Sophie (7:10, 
pari, Kovács II.). lm.: Siheder (3, Benkö), 
Elsőm (4, Fityó), Princessin f 114, Jónás), Va
rázs (4, Bedekovics).

Tót.: 10:514, 56, 14. Olasz: 10:44
Befutó fog.: 10:1762. (Idő: 1.31.8)
X. Handieap. 700 P. 2100 m. 1. Alexand-r- 

íst. Rózsi (7:10, Feiser). 2. Ribilio (5. Stci- 
nitz), 3. Chalimar (4, Raymer). lm.: Gyar
mati (8, Vorst), Lúgos (4, Maszár I.), Ágnes 
(5, Kovács J.), Penny (2, Jónás). Quardian 
Todd (5, Kovács I.), Estike (5, Baik), Arva- 
legény (5, Dózsa).

Döntetlen fé lid ő  után
súlyos vereséget mért a Budai a K ispestre

Budai 1 1 —Kispest 5 : 1  (1 : 1)
Nagy meglepetést hozott a Budai—Kispest- 

mérkőzés. S^nki se hitte volna, hogy a baj
noki lista végén kullogó Budai, ti ilyen impo
náló gólaránnyal győzze le az eddig kitünően 
játszó Kispestet. Félidőig nem is volt hiba, 
de aztán

az elbirakodott és talán fáradt. Kispestet
Szukái egy marja lot.t. négy góljával ala

posan elintézte.
A Budai második félidöbeli játékával telje

sen megérdemelte a győzelmet, annyival is 
inkább, mert ellenfele ezúttal lélek nélkül el
bizakodottan játszott.

Kispest-támadással indult a mérkőzés és 
már a 6. percben

Serényi megszerezte a vezetését a kispes
tiek számára.

A Budai lelkesen támadott és a 20. percben 
csak Rátkai lélekjelenléte mentette meg Kis
pest kapuját a kiegyenlítő góltól. Vági kifu
tott a kapuból és Rökk labdáját a befutó 
Rá.tkai közvetlen a vonalon fogta el. A 37. 
percben sikerült a Budainak a kiegyenlítés. 
A gól szerzője Vermes lett. A kiegyenlítés

után Kispest támadott, azonban a Budai vé
delem jó! állt a lábán és sikerült a félidőt 
l:l-re kihúzni.

SZUHAI NÉGY G<YLT LO
Szünet után a Budai csapat lendül táma

dásba és a 12. percben Sze.me.re hibájából
Szukái vezetéshez juttatta a Budai lí-et.

A 22. percben sarokrúgás a Kispest ellen. A 
kapu elé tartó labdát

Szukái a hálóba fejelte. (3:1.) 
öt perc sem telik bele, Olajkár, egy jól hátra 
adott labdáját

Szukái kapásból a kálóba lőtte.
Hiába küzd a. Kispest az eredmény szépíté
séért, az nem sikerül, mert a Budai most ele
mében van. A 42. percben esik a mérkőzés 
utolsó gólja. Keresztes éles lövést küld a 
kapufára, Vági kiejti kezéből a labdát és 

a rá fit tő Szukái a kálóba sodota.
A mérkőzést vidéki bíró, Boros Pál vezette, 

még pedig igen jól. Határbírói nem nagyon 
igyekeztek segítségére lenni.

I M C • U | : •

Ú j p e s t  e l l e n  t u d o t t  g y ő z n i  
a Nem zeti, de Óbuda, ellen nem

Nemzeti—III ,  Kér. Í:1 (0:0)
Az Újpest—Ferencváros mérkőzés elő- 

meccse, a Nemzeti találkozása az óbudaiak-

C s o d á s

A KIS
vásárlói

tartalommal jelenik meg a félszázados juhi- 
leuma küszöbén álló teslvérlapunk, a

KIS ÚJSÁG
1 9 3 7 *  é v i  a r a n y n a p t á r a

ÚJ S ÁG minden előfizetője és a karácsonyi szám 
ingyen kapják az értékes kötelet

kai igen élvezetes és szép játékot hozott. A 
kiesés állandó veszélyével küzdő óbudaiak 
nagy lelkesedéssel és remek védőjátékkal 
hiúsították meg a kétségtelenül jobban fut
ballozó fekete-fehér csapat támadásait Az 
egész mezőnyről kiemelkedett Kocsisunk, a 
veterán hátvédnek játéka, a.ki sokszor egy
maga tartot'a fe! a csapat kapuja cilen irá
nyuló rohamokat

A Nemzeti kissé fölényeskedve vette a mér
kőzést. A csapatban Flóra, Szálai, Fi nyvesi 
és helyenkint Molnár mutatott jó játékot, 
míg a többiek teljesítménye erősen az átlag
színvonalon mozgott. A tartalékkapus. Roskó 
jól védett.

Az óbudaiaknál a vedelem játéka érdemel 
meg minden dicséretet. A fedeaetsorban Tóik 
egyre jobban kibontakozik. Vannak cyV-zm 
nagyvonalú elgondolásai és mozgása első
rangú futballistára vall. Elöl csak Tamássy 
használható, a többiek nagyon körülménye

sen akarnak mindent megoldani. Kármán ren
geteget rontott.

Boronkay, a mérkőzés bírája irtózott a 
tizenegyesek megítélésétől.

A büntetőterületen kívül mindent meglátott, 
de ami a fehér vonalon belül történt, nem 
akarta észrevenni.

A CSAPATOK
Pontban tizenkettőkor léptek ki a csapatok 

az újpesti stadion közönsége elé.
NEMZETI: fiaskó—Köt ágó, I' l‘»ra —Túli 

Balogh, Szálai—Fenyvesi, Pénzes, Kisalagi. 
Molnár, Horváth.

IU. KÉR.: Budavári—Kocsis. Borotvás— 
Szadovszky, Tóth, Majsa Tamássy, Víg IV., 
Víg VI., Kármán, Drucker.

Változatos játékkal indul :: mérkőzés. A 
tribünök még üresek, de az állóhelyen má. 
o tt  szo ro n g  v a g y  h á ro m ezer  ember. A Nem
zeti, mint általában a gyengénbnek tartott 
ellenfelek ellen, kissé méltóságteljesen játszi, 
és ez az oka annak, hogy a lendületesen kezdi- 
óbudaiak néhány formás támadást vezetnek 
Csak a befejezés gyenge. Mindig. Tamás?; 
küldi az első épkézláb lövést a kapura, d 
Raskó véd. A közönség, amely régi szokás 
szerint a gyengébb mellé áll, élesen tüntet 
Óbuda következő támadásánál,

a kitörő Víg VL-ot Kővágó lövöhelyzet- 
ben gánesgyanúsau szereli.

De máris Fenyvesi ugrik el pompás csellel a 
hibázó Beretvás mellett és közeli lövését 
Budavári csak nehezen kaparítja magához.

Horváth beadása teremt veszélyes helyzetet 
de Budavári kihalássza a labdát az emberek 
közül. Ismét Horváth tör ki. Szadovszky ala
posan fel is löki, de Boronkay sípja néma. 
Látszik, hogy ezen n meccsen nem fog ti
zenegyest. adni. Amikor a mezőnyben főijük 
a játék, vígan fütyörész, de a tizenhaton be
lül — soha; Az óbudaiak kornere után Feny
vesi szabadrúgását is csak korner árán tudja 
tisztázni Kocsis. Rengeteg hiba van a játék
ban a rossz passzok csak úgj- hemzsegnek. 
.47 egyik határbiTó téves les-beintésc okoz 
izgalmat a tribünön. Óbuda igen jól védeke
zik, az egyre jobban fölénybe kerülő Nemzeti
vel szemben. A 34. percben Horváth pompá
sán kicselezi Szádovszkjd, bead és Fenyveri 
két méterrel Budavári öléire talál. Kisalag: 
fordulásból alig téveszti el a kaput. Kármán 
sem marad el Fenyvesitől és három méterről 
a kapus ölébe fejel. Túli csúnj’án talpa! bek' 
Tóth lábába- Már csak két perc hiányzik a 
félidőből, amikor Tamássy beadását Kármán 
egy méterről a felső lécre fejeli. Korner lesz. 
belőle, mely után Kármán kevéssel mellé lő. 
Ismét Kármán ló messziről a kapus kezébe

VEZET A NEMZETI
Szünet után kissé élénkebb az iram. Víg VI. 

és Kármán helyet cserélnek. Fenjwesi „meg 
játssza" a tizenegyest, természetesen ered
mény nélkül. A Nemzeti fölénye egyre job
ban domborodik, több és több támadás fut 
Budavári kapuja ellen és az eredménj- sem 
késik sokáig.

A 15. percben Fenyvesi kornert ér el, n 
korner után ismét hozzá kerül a labda. 
Középre húzódik jele, átadja az ötösön 
álló Horváth nak, aki kapásból belövi.

1:0.
Kocsis rosszul találja a labdát, d? szeren 
C3ére csak korner les belőle, amit Buda\-ári 
merész rávetesse! tud tisztázni.

EGYENLÍTÉS
Humoros körülmények között egyenlít 

Óbuda. Drucker egész gj-ámoltalan módon 
küzd Kővágóval, de ..véletlenül" nála marad 
a labda. Beguritja a középre. Raskó elhi
bázza a labdát. Flóra rosszul találja és a 
labda szép lassan gurulni kezd a kapm-onalon. 

Tamássy fut ra és nagy izgalmaiéin há
romszor is mellériig. Végre negyedszer 

eltalálja és beguritja. 1 :l.
Kocsis hibájából Kisalagi jut jó lövöhelj-- 

zetbe, de Budavári ösztönszerü mozdulattal a 
kapu fölé tolja a labdát. A másik oldalon 
Druckert \‘ágja fel Kovago, de a bíró — kor
nert ítél . . . Ugy látszik, nem akarja, tizen
egyessel eldönteni a játékot. Tóthnak két 
szabadrúgása kerül a kapu fölé. Az utolsó 
percben Tamássj' kap jó labdát, de lövése ke
véssel elkerüli a kaput.

— T -------------

WEV—BKE 6:1 (1:0. 3:1. 2:0.)
Vasárnap délelőtt a Műjégpályán re- 

vánsmérkőzést játszott a BKE együttese a 
Wiener Eislauf Véréin jégkorongcsapata 
ellen. Nyolcszáz főnyi közönség előtt, ját
szották le az izgalmas mérkőzést, amely 
során a bécsiek kezdettől fogva nagy iram
ban támadtak és az első harmadban Kovák 
góljával vezetéshez jutottak. A második 
harmadban több alkalma %'olt a magyar 
csapatnak a gólszerzésre, azonban csatárai 
nem tudták kihasználni a helyzeteket. Vé
gül is felülkerekedett a bécsi csapat és biz
tosan nyerte a mérkőzést,

ÚJPEST \ BAJNOKSÁG ÉLÉN
1. Újpest 12 8 1 3 43:18 172. Ferencváros 11 8 1 2 34:15 17
3. Hungária 11 8 — 3 46:14 16
4. Phöbus 12 8 — 4 26:15 16
5. Szeged 12 5 5 2 24:13 15
6. Nemzeti 12 6 o 4 28:24 14
7. Bocskai 11 5 •1 4 27:18 12
8. Budafok 11 4 3 4 33:33 ÍJ9. Elektromos 12 4 3 5 26:27 n10. Haladás 12 5 1 6 22:35 n11. Kispest 12 4 •> 6 40:41 1012. Budai ,.H" 12 3 o 7 21:31 813. n i. Kér. 12 1 2 9 9:40 414. Er. Sor. 12 — 2 10 16:49 ét
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M A G y A R  H É T F Ő

Macska egérharc volt
a Hungária—Phöbus mérkőzés

H u n g á ria — P h ö b u s  4 : i  ( i : i )
Aki ezt a mérkőzést látta, joggal kérdez

heti, hogy lehet a, Phöbusnak an>iyi pontja a 
bajnokságban. Egy pillanatig sem tudott ko
moly ellenfele lenni az újpesti csapat á Hun. 
páriánaa. A tologatós passzjáték teljesen 
megszédítette a Phöbus együttesét, úgy hogy 
az egész mérkőzés alatt csak statiszta szele
pet játszott Ha még tekintetbe vesszük, hogy 
a Hungária csatársorának rengeteg holtbiztos 
gólhelyzete volt, akkor

a 4:l-es eredménnyel a Pböbus nagyon 
meg lehet elégedve.

Egy gólképes csatársorral ilyen játék mellett 
a Phöbus legalább 8 gólt kaphatott volna.

A Hungária toronymagasságban állt ellen
fele fölött és

a fedezet sora egymaga elégségen volt
ahhoz, hogy a I’hiibus csapatát tétlenségre 

kárhoztassa.
A Hungária védelme egészen kevés dolgát 
jó] végezte, mert hiszen a. két hátvédnek már 
csak többnyire a fedezetsorról lepattanó lab
dákat kellett visszarugnia. Legfeljebb Mátúli
nak volt alkalma néhányszor P. Szabóval vias
kodnia, de ez mindannyiszor Mándi győzelmé
vel végződött. Nagyon javult a Hungária fe
dezetsorában Túrái. Duulás pompásan játszott 
de Zimonyi sem maradt semmiben társai mö
gött.

A csatársorban a. legjobb emb< r Müller 
volt. Titkos egészen gyönge, Sas méltó part
nere volt Küllemek, Kardos elevenebb volt, 
mint máskor, Cseh is sok szépet mutatott, de 
aztán lerontotta álló játékával az első félidő
ben szerzett érdemeit.

A Phöbus egészen szürke, csapat benyomá
sát keltette. Az egész mérkőzés alatt nem 
volt percekig tartó folyamatos játéka. Állan
dóan öt Játékossal védekezett és így már eleve 
kizárta a lehetőségét is annak, hogy egészsé
ges, szép futballt mutasson. Legjobb embere 
Csikós kapus volt, akinek nagy érdeme, hogy 
mm terhelte további néhány gól a kék-sárga 
csapat hálóját. Egyébként szimpatikus együt
tes, minden komolyabb tudás híjján. A véde
lemben Fekete és Wéber játszottak jól.

állandó  h u n g a r ia  ta m ad as ,
ll-ESBÓL GÓLT Ló A PHÖBUS.

lattal elkésik. Ezután egymást érik a Hungá
ria gólhelyzetei.

kék-fehérek sakk-mattra játszák a Phö- 
bus védelmet,

de kétszer egymásután is a belsők három lé
pésről Csikósba lövik a labdát. Titkos próbál- 
kozik a szélén, de ezúttal nagyon gyenge. 
Cseh labdájával Kardos kiugrik, lövése már 
gólnak látszik, azonban Csikós vetődéssel kor- 
nerre ment, A tizenhatosról rúg szabadrúgást 
Túrni, de éles lövése az emberfajról vágódik 
vissza.

EGYENLÍT A HUNGÁRIA.
Szinte megcsúfolása a futballnak a játék 

képe és eredménye. Folyton a Hungária tá
mad s mégis 8, Phöbus vezet. A gól a levegő
ben lóg, egymásután futnak a Hungária tá
madásai, mig végül

Müller egyet dribilzik, hatalmas lövése a
a léc mellett a hálóba surran. Pompás gól 

volt. 1:1.
A játék a kiegyenlítés után sem változik. 

Hol a Hungária, támad, hol a Phöbus védeke
zik. Legfeljebb a Phöbus most már túlerélye- 
sen szereli a támadásokat. Titkos gyilkos lö
vését kornerre tolja Csikós, mig a második 
komért Mutter fölé küldi.

ahorsa
külföldi áru jobb, mint a magyar.

T ú r á n * 4
Írón a legfinomabb grafitból \ 

MAGYAR irón. Ezt kérje
ryártott legjobb 
mindenütt!

Gyártja: SC HITLER JÓZSEF Rt.

GÓLOKBAN IS KIFEJEZÉSRE JUT 
A HUNGÁRIA FÖLÉNYE

Sas támadásával indul a második félidő. 
Már az első percben holtbiztos helyzetet hagy 
Iá Kardos. Sas centerét Kardos kapja, egy lé
pésnyire a kaputól, csak a lábát kell betenuie 
a labdába és ki sem maradhat a helyzet. Kar
dos rosszul oldja meg feladatát és egy lépés
ről fölé lö. Utána komért ér el a Hungária, 
majd Mutter fölé lő. Túrái szép okszfordja 
tapsot kap. Végre szóhoz jut a Phöbus is, 
Béky lefutja Dudást, centerez, P. Szabó lövése 
Mdndiról kornerre pattan. Ötven perc tellett 
már el a játékidőből és ez volt a Phöbus első 
veszélyes helyzete.

TIZENEGYESBŐL VEZET A 
HUNGÁRIA

A második félidő 11. percében, tehát ugyan
akkor, amikor a. Phöbus az első félidőben a 
tizenegyeshez jutott, a Hungária is tizen
egyessel szerezte meg a vezetést. Herczka 
bíró megítélt tizenegyesének rúgására nincs 
vállalkozó.

A Hungária csatárok irtóznak a tizen
egyestől.

Végre Mutter áll neki a labdának és biztosan 
helyezi a kapuba. (8 :1 )

A gól után Titkos végre jó akciót vezet, 
azonban Dudás ront. Mutter a jobb szélről 
centerez, a gurulós labdát Cseh és Kardos 
átlépik, Titkos szabadon áll és ahelyett, hogy 
leállítaná, kapásból mellé lövi Oda a nagy 
helyzet. Utána Kardos gyükos lövését Csikós 
védi. Ártatlan dologért szabadrúgás a Phöbus 
ellen.

Zimonyi rúgja, Cseh kiugrik a labdával,
még a kapust is kidriblizi és úgy gurítja a 

hálóba. 3:1.
A Hungária csatársor mintha megelégelte 
volna a játékot, nem fut a labdák után. így 
aztán feljön a Phöbus, de támadásaiban nincs 
erő és a fedezetsor könnyen ártalmatlanná 
teszi. Komért is rúgnak, azonban Szikár mellé 
lő. Fél gőzzel is a Hungária marad fölényben, 
Csikósnak sok alkalma van a védésre. A 40. 
percben kapu’át lő a Phöbus. Hiába kénvel- 
meskedik a Hungária csatársora, mégis kény
telen gólt lőni.

Titkos jól elfut, centerezése Cseh fejére és 
onnan a kapuba száll. 4:1.

Soroksár szám ára
Szom bathelyen sem  termett babér

H a la d á s—E ív S o r o k s á r  2 :1  (2 s í)
Szombathelyen kétezerötszáz néző előtt

A Hungária kék szvetterben játszó játékosai 
hamarosan levetik a melegítőt, de nem azért, 
mintha a Phöbus játéka késztetné őket erre. 
Állandóan a Hungária támad és már az első 
percekben látszik, hogy a Phöbus együttese

tehetetlen a magasiskolát jelentő lapos, 
pontos passzokkal szemben.

Az első komért a Phöbus éri el, amit Szabó 
újabb kornerre véd. Müller a saját tizenhato
sánál kap labdát, végig driblizi a mezőnyt. 

Cseh bombáját Csikós reflekszszerü moz
dulattal védi.

Aztán Kardos szédületes lövése a kapuléc mel. 
lett süvít el. Egymásután vezeti a szebbnél 
szebb támadásokat a Hungária, de Müller le
szorított labdája kapu mellé kerül. A jól ívelt 
komért sem tudja a Hungária kihasználni.

A 11. percben a Phöbus második támadá
sét vezeti. Túrái II. elöl, a kifutó Szabó fel
szedi a labdát s

közben Mándi Torai H őt fellöki. Herczka 
biró 11 -est ítél, a miből P. Szálú megszerzi 

a Phöbus egyetlen gólját. (0:1).

játszották le a csapatok Viczenik Ede bí
ráskodása mellett bajnoki mérkőzésüket 
Szép napsütéses időben folyt le a mérkő
zés, amelynek nagyobb részében az Er. So
roksár játszott jobban. A két egyenlő ké
pességű csapat küzdelméből az egysége
sebb szombathelyi került ki győztesen.

A Haladás kezdte a játékot és egymás
után szép támadásokat vezetett. Már a 
harmadik percben eredményes is a szom- 
bauielyi csapat.

Szabó kiugrik a védők között, jó be
adását Kiss kapásból a hálóba továb

bította. (1:0.)
Az Er. Soroksár erélyes támadásokkal fe
lel, amelynek eredményeként a 11. perc
ben Vajda beadását

Fodor fejjel a kapu jobb sarkába 
küldte. (1:1.)

Élénk játék alakül ki, de komoly veszély 
nélkül. Inkább a közép vonalon folyik a 
játék. A 34. percben szerezte meg a Hala
dás győztes gólját.

Paár kiugratta Mátét, akinek éles lö
vése a kapu jobb alsó sarkába fúró

dott. (2:1.)
A második félidőben az Er. So. két

ségbeesetten küzd a kiegyenlítésért. Tá
madásai veszélyesebbek, mint a szombat- 
helyieké, azonban csatárai a kapu előtt 
nem mutatnak különösebb erélyt. Jól mű
ködött a szombathelyi védelem is és így 
meg tudta akadályozni, hogy a többet tá
madó Er. Soroksár kiegyenl,tsen.

n f H M
HATALMAS HUNGÁRIA FÖLÉNY 
A GÓL UTÁN IS.

Az eddig látottak után még talán a Phöbus 
drukkerek is tudták, hogy ezúttal a vezetés 
ellenére is, súlyos Phöbus vereség lesz s sok 
Hungária támadásnak a vége. Kardos jóval a 
fejvonalon belül kap latxiát, mint a macska 
sz egérrel, ügy elbánik sorban a Phöbus játé
kosokkal és a kornervonalról centerez. Utána 
Cseh, kerül nagyszerű helyzetbe, de a döntű 
pillanatban Fekete kornerre véd. Múlik az 

állandóan a Hungária támad, de ilyen a 
t'tball, a Phöbus vezet l:0-ra.

P. Szabó—Mándi párharcából korner lesz, 
amit P. Szabó mellé küld. Azután újból Kar
dos vonul fölényesen végig vagy öt Phöbus Já
tékos között az ellenfél kapujáig. Kitünően 
c* nterez, de a behúzódott Titkos egy gondo-

67. M. Xir. AllamsorsjátékÉ
Főnyeremény 4 0 . 0 0 0  ar. pengő
•7.UOO nyeremény 250.0C0 ar. P 

értékben
N y e r e m é n y e k :
20.000 ar. F
10.000 ar. P 
3-ver 5000 ar. P 
♦-szer 2500 ar. P
6-szor 2000 ar. P

10-szer 1000 ar. P 
ss még számos nagyobb és kisebb 
nyeremény, melyeket mind készpénz

ben fizetnek ki.
Húzós december 4-én.

S o r s j e g y - á r a k :'gesz: ar. P 3.— Fél: ar. P i-SO
^Pbato sz  opzlAlyporsjegyföárualtóknál.va-
•̂ 10* dohánvtozsdékben. Postai rcndtjlésft- 

^  a előzetes beküldése után r* o na!
• Ije.-ít a Stékesfőiárosi M. RÍ*’. Fentiig j- 

UVgató*áf. BudappM. V ., SiaUj'*HKí l •

Alaposan levizsgázott Szegeden 
a „iondoni védelem" az Elektromosok ellen

Elektromos Szeged 4 : 1  (3 :0 )
A londoni angol-magyar mérkőzés előtt 

állandóan kísért a szegedi forrásból eredő 
javaslat, hogy Szeged védelmét kell Lon
donba vinni., az angolok ellen. Azt hisz- 
szük a vasárnapi mérkőzés meggyőzte a 
szegedieket is — mert mások meggyőzé
sére amúgy sem volt szükség —■, hogy

a szegedi védelem még nem érett meg 
Londonra.

Egyelőre még az amatőr Elektromosok 
csapata is olyan erősnek bizonyult, hogy 
az amatőrcsatárok négy góllal terhelték a 
legjobbnak hitt szegedi védelem hálóját.

Pedig az angol csatársor legalább olyan 
jó, mint az Élektromosé. A nap egyik 
nagy meglepetésének számit ez az ered
mény, mert az adott viszonyok között 
még csak arra sem lehetett számítani, 
hogy az Elektromos egy pontot hozzon 
Szegedről. Elhozta mind a kettőt És még 
hozzá i :l-e s  győzelemmel.

2000 néző előtt játszották le a mérkő
zést amelyet ünnepélyes zászlócsere elő
zött meg.

HÁROM AMATŐR-GÓL
Alig kezdődött meg a játék, az Elektro

mos erősen támadott Az 5. percben Pálin
kás kiöklözte a labdát, de Pogány balszélső 
beadása a kitűnő

Szendrődiről a szegedi hálóba ju
tott (1:0).

Szeged FC erőtlen támadásai után a 26. 
percben Kiss átadásából ismét Bzendrődi

volt eredményes (2:0). A közönség bizta
tására a helyi csapat erősítette az iramot, 
de sarokugrásnál egyebet elérni nem tu
dott. A 39. percben

Szendrödl váratlan lövése a vetődő 
Pálinkás kapus fölött a halsarokba 

surrant (3:0).
A Szeged FC-ben Somogyi középfedezet 
erőtlen játéka feltűnő volt.

DÖNTETLEN FÉLIDŐ 
A második félidő 12. percében Bertók 

megrúgta Szendrödit, aki viszonozni 
akarta a sportszerűtlenséget, de

a bíró mindkettőt kiállította.
Lassanként a Szeged FC is felnyomult. A 
26. percben

Nagy, Föd és Pázmándi mellett köz
vetlen közelről megszerezte a Szeged 

FC egyetlen gólját-
A 28. percben Pálinkás fogott egy veszé
lyes lövést ördög és Korányi n. helyet 
cserélt, de ez sem segitett a s'zeged FC-n. 
A 44. percben Pogány kicselezte Miklósit 
és berúgta a mérkőzés utolsó gólját. 4:1.

Az amatőrök szép és lelkes játékukkal 
megérdemelték a győzelmet. A Szeged FC 
Somogyi gyenge játékának köszönhette 
nagy gólarányú vereségét. A Szeged FC- 
ben Raffai balhátvéd játszott jól, míg a 
győztes csapatban Szendrödl mellett Po
gány és Lengyel hívta fel magára a figyel
met. A második félidőben valaki kővel 
megdobta az egyik határbirót, emiatt há
rom, percig szünetelt a játék.

A Z  O R S Z Á G  L E G N A G Y O B B

C S I L L Á R G Y Á R A
minden fővárosi és vidéki 

viszonie'a dójánál

L Á M P A R T
C S I L L Á R O K

nagy választékban állnak a vásárló kö
zönség rendelkezésére, azonkívül fővárosi 

lerakatainkban:
l a m p a r l  VII., Erzsébet-körút 19. 
l a m p a r t  VM Vörösmarty-tér 3. 
l a m p a r t  VII., Rákóczi-út 42.

A  T ss ín e v e iá s i F ő isk o lá so k  
n y erték  a  h ö ig y fo zn á s z  

c so p a ib a jiio k sá g o i
Csapatversen j ben:

Összetett versenyben: Bajnok: Testnevelési 
Főiskolai Sport Club csapata. (Vojt Eszter, 
Angyalát: Gizella, Förstner Mária, Végh Er
zsébet, Fux Irén, Törös Olga, CsiUik Margit)
282.1 ponttal, 2. BBTE 279 pont; 3. NTE
268.2 p: 4. Debreceni EAC 266.1 p; 5. MOVE 
OTE 259.1 p. 6. FVSK 255.3 p; 7. VÁC 229.1 
pont.

Egyéni bajnokságban:
összetett versenyben bajnok: Gamauf Gyu- 

láné BBTE 96.7 port,: 2. Mészáros Gabriella 
UBTE 96 4 pont; 3. Törös Olga TFSC 93.8 p;
4. Nagy Margit Debreceni TE 92.7 p; 5. Fux 
Irén TFSC 92.3 p; 6. Galaczy-Gádor Kató 
Debreceni TE 89.5 pont.

Komjádi —Kupa vizipólómérkőzések:
MAC—MUE 5:1 (2:0), MAFC—VÁC 3:1 
(1:1), FTC—NSC 3:1 (1:0).

VARSÓBAN VERESÉGET SZENVEDETT 
A BUDAPESTI KQSARLAI' JA-CSAPAT

Vasárnap a budapesti vegyes kosárlabda
együttes Varsóban mérkőzött a KPV len
gyel vasutascsapattal. A magyar együttes 
.'{3:21 (19:11) arányban vereséget szenve
dett a lengyelektől. A magyar csapat ko
sárdobói: Veikéi (5), Rózsa (5). Mátyási 
(4), Csányi II. (3), Tóth (2), Csányi III. 
(1), Szamosi (1).

— Kézilabda-eredmények. UTE IL—
MSC 8:4 (2:2). Női mérkőzés, AMMT— 
VÁC 5:1 (2:1).

Illőt, egészség a habban:

gyógy borotvaszappan
Egy évig tart, ha naponta hatznólja.

Kérj, ,'obb illatszericrakban él drogériákban.

IFJÚSÁGI BIRKÓZÓ CSAPATBAJNOK 
A B. VASUTAS.

A MÁV kolónia dísztermében vasárnap 
fejezték be a Birkózó Szövetség rendezésé
ben Magyarország ez évi országos ifjúsági 
csapatbajnoki birkózó versenyeit, amelyen 
igen magas színvonalú és elkeseredett küz
delmek árán hármas holtverseny után 
tus-arányon dőlt el a bajnokság sorsa a 
következőképpen: B a jn o k  B. Vasutas, 2. 
UTE, 3. Ceglédi Vasutas, 4. Tatabányai 
SC. 5. Egyetértés Tornaosztálya Győr, 6. 
FTC, 7. Törekvés SE, 8. Testvériség, 9. 
Szegedi Vasutas, 10. Munkás TE.

Legalkalmasabb ajándék

F I B R Q  nyakkendő■ urnává* 4 penga

a z o n  2̂ pangd
Ka iható minden jobb szak üzletien!

PROFILIGA EREDMÉNYEI:
ARAK—Vasas FC 6:0, Nagytétény FC

—Váci Remény FC 1:1, Sziirketasd FC__
Lódén FC 4:1.

AZ ERNST MUZEUM
------------------- Q i i R r i ó .  _

Huiíajieal. VI., .Nagyinr-iri-atea ».
Dr. Majovszky Pál és 

_  Breuer Gusztáv
■®s8t»sas S i t i t  á s íts
......... elaiás-a.

lllta.: ^november 52-tfil 29-lg. dtMStt 9-ta!
A.kriéi 80-tól k-zdve. naponta dlt-
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M A O T A R  H É T F

A HÉT IiEGÉRDEKESEBB 
FELVÉTELEI

1. Schmidt Guido osztrák 
külügyi állanititkár búcsúzik 

Hitlertől.

2. Megsebesült felkelőket 
szállítanak el a Madrid kö

rüli harcok színhelyéről.

3. Előőrsök Madrid utcáin 
barrikádok mögül tüzelnek.

4. Legújabb harci repülőgép 
két 23 mm-es ágyúval és két 
gépfegyverrel, amelyek per
cenként 1300 lövést adnak le.

Kilenc halálos itálet 
moszKoáiian

Moszkva, november 22.
A novoszlbirszkl bűnpernek mind a ki

lene vádlottját, köztük Spiclíing német bá
nyamérnököt is, halálra ítélték. Az Ítélet 
véglegesnek tekinthető. A  vádlottaknak 
csak az a lehetőségük van, hogy kegyelmi 
kérvényt nyújtsanak be.

I  moszkvai német követ azonnal lépést 
tett a kormánynál és követelte, hogy bizto
sítsák a kegyelmi kérvény elfogadását.

i. a
ROOSEVELT UTAZÁSA.

Roosevelt Port of Spainba érkezett, ahol 
az Indianapoüs hadihajó fedélzetére fel
szállt angol tisztviselők üdvözölték. Az el
nök ne mszállt partra, fia Jarmos azon
ban látogatást tett a' hatóságok vezetői
nél.

ÍAfafták a vtüák tétnél
A Ccipke-utcában, több villában betörés 

törtónt. Vasárnap Siposs Imre és Hallai 
Zoltán személyében elfogták a villák ré
meit ,akiket a rendőrség letaróztatott.

— Bundát nézett — cigarettatárcát lopott.
Rotschild Adolfné magánzónö, aki a Rökk 
Szilárd-utca 6. számú házban lakik, hirdetést 
tett közzé az egyik napilapban, hogy szőrme- 
bundát akar eladni. Vasárnap délelőtt egy 
férfi csengetett be a Rökk Szilárd-utcai la
kásba, mint vásárló. Rotschild né ennek az is
meretlen embernek is megmutatta a bundát. 
A férfi egy óvatlan pillanatban a szoba író
asztaláról két ezüst cigarettatárcát lopott el. 
A tettest, Kóbor lnne ügynököt a házban el
fogták és bekísérték a főkapitányságra, ahol 
letartóztatták.

— Balneológia! közgyűlés. Vasárnap dél
előtt a Géllért-szálló dísztermében az Orszá
gos Balneológiái Egyesület nagyszámú hall
gatóság jelenlétében közgyűlést tartott, ame
lyen Bánlaky Géza elnökölt. Bánlaky Géza 
megnyitó beszédében megállapította, hogy a 
magyar idegenforgalom ugrásszerűen emel
kedett. amely elsősorban a magyarországi 
gyógyfürdők hírnevének tulajdoníthatók. Hal- 
may Béla dr., Miskolc város po’gármestere a 
Bükk-hegység jövőjéről tartott előadást. 
Rámutatott az előadó arra. hogy kevés a 
klimatikus gyógyhely a trianoni Magyar- 
ország területén.

— I j elnököt választottak a bajai front
harcosok. Bajáról telefonálja a Magyar 
Hétfő tudósítója: Az Országos Frontharcos 
Szövetség bajai csoportja vasárnap délután 
ülést tartott, amelyen a lemondás folytán 
megüresedett elnöki állást töltötték be. A 
tisztségre egyhangúlag vitéz dr. Bajsay 
Ernőt, Bács_Bodrog megye, alispánját válasz
tották meg.

— SiitéK-főzésről é* háztartási készülékek
ről. . .  Szerdán délután V..6 órakor a Honvéd
utca 22. sz. alatti Elektromos Kiállítás előadó
termében bemutató előadást, hétfőn, csütörtö
kön és pénteken délelőtt M 0 órai kezdettel, 
a villamos gyakorlókonyhában fözögvakorla- 
tot tartanak. Húsnemüek, leveles-vajas tészta, 
torta, Kuglóf sütése. Az előadáson a külön
böző villamos háztartási készülékeket is bemu
tatják. Felvilágosítást nd^ak az áj háztartási 
árszabásra votiatkozólay. A kiállítás nyitva: 
d. e. 8—2 és d. u. 4—7 óráig. Belépés, ruhatár 
díjtalan

— Gázfőzőtanfolyam Budán. Folyó évi 
november 24-én hat hetes haladó tanfolyam 
indul meg a Volt Iskolatársnök Szövetsége 
rendezésében a II., Batthyány-utca 8. sz. alatti 
polgári iskolában. A tanfolyam kedden, pén
teken d. u. 5—7 óráig tart, amelyen elsajá
títható a finom francia konyha ételeinek elké- 
szitéses, díszítés és tálalás. Tadij (beirá-si díj
jal és un i/agmegtérítéssel együtt) 2u pengő. 
Beiratkozás november 24-én, kedden d. u.
'_*•> es 5 óra között. Batthyány-utca 8. szám 
alatti igazgatósági irodában. Telefon: 15-18-60

Minői. LEHET AZ I8P1BIN-TABLETTA1 
FKMSMKRM? Megkülönböztetésül a többi tablót 
iától, :i '\alndi Aspirin-labl*»tt;t egyik oldalán hol** 
':*i> préseiké ..AsriKIN 0.5”  szökej;. a másik olda 
Ion a Bajor-kereszt. Oljnn tabletta, amelyről ex. 
hiányzik, a/, nem AspiriR. lla tehát biztos akar 
lenni abban, hogy \alódi Aspirint kapjon, 
iiR.'djfn ra. hogy a tablettán a liajer kereszt le 
gyen látható. Két Asplrin-tabletta eredeti zaesko 
bán. ara *1 fillér. 20 Aspirin-tabletta eredeti bádog 
dobozban, ára P 1 K0.

— OI,i SÓBB I.KTT A PENGE. hírt jelentünk 
az önborotválkozó tábornak. A \ adásrtölténv g.v ár 
leszállította legkedveltebb pengem árkainak arát 
Különösen a legjobb mag.var pengenék, a valóban 
egészen tökéletes Kasissimonak arát szállította le 
ol.van .jelentősen, hogv a Kasissimo m*»*t már nem 
tartozik a lu\nsnengrk sor aha. A Tabnla Kasa 
pengék árleszállítása Is jelentékeny; a hajszál 
vékony 0.10 mm-es Tabnla Ra»>a Fxtra penge ara 
már csak 80 fillér s ng v anannv iba kérni a többi 
Tabnla Ita^a penge is. \ nagy népszerűségnek ör
vendő Huszár pengek ara egv formán "’0 fillér lett 
A \ adásztölténygyár árleszállítása természetesen 
nem megy a minőség rovásara, sőt épnen ellenke 
zöen, meg 'okozlak ezeknek a nagyszerű pengéknek 
a minőségét.

— Yoldségtermesztésl és barmfiten v észtésl tanfo
lyamait f. hó 24-én délután kezdi meg az Észak-
pestvármegyei Gyümölcs- és Szőlőtermelők Egvesh 
lete. A tanfolyamokon részletesen tárgyalják a 
zöldségfélék termesztését a konyhakertben és mint 
a gyümölcsös közös terményét, a korai és külonle 
ges zöldségek termesztését. A baromfi tenyésztési 
tanfolyamon mindenki elsajátíthatja a baromfi- 
t'-nyésztést n gyümölcstermejéssei kapcsolatban 
Beiratkozás és mindennemű felvilágosítás az egye
sület hivatalos helyiségében, Budapest, TV., 
Gerlóczy-u. 11., III. 2.

Szerkesztésért felel: LÉVAI JENŐ 
Kiadásért felel: dr. BÁLINT MÓZES 

Stádium sajtóvállalat rt. 
Budapest, VIII., Rökk Szilárd-*tca 4. 

Györy Aladár

Búcsú az Erzsébetvárosban
A  válogatott és magasstinvonalú lát

ványosságokhoz szokott nagyvárosi nép, 
*rre a napra megint egy kicsit, falusi lett. 
Ahogy végigjárjuk oz erzsébetvárosi bú. 
estin sátrak, alá kirakodott árusok sorát, 
tiaUgo-tjuk a. ..sok szives kínálást” , a rég 
elhagyott otthon, a gyermekkor emlékei 
gagyognak lel bennünk.

A bokoriigrfís szoknyája ürömtől ős nem, 
pirosítótál rózsásáraí kis parasztlány, 
amint boldogan szorítja egyik- kezében a 
mézeskalács szívet vagy a, nemzeti szalag- 
goi ékes főzökanalat, míg másik keze a. 
'kísérő legény kezében himbálódzik: rég el
feledett — otthoni kép. Fel sem tűnik, 
hogy a legényen nem pürge kalap, rámás 
csizma adja. az ünnepi díszt, hanem valu
ta‘féle katonai vagy egyéb városi egyén
im ha.

A mosolygó arcú kisfiú, aki pofok ar- 
eorskáját még szélesebbre tágítva kürtői 
B papírtrombitán — mintha gyermekkori 
önmagunk volna, A cukorbölcsöt tartó 
Szőke kislány rég adott búcsúfiákat juttat 
O' eszünkbe.

Azután odasompolygunk az egyik há
jhoz sátorhoz, veszünk egy szívet —- azután 
szomorúan döbbenünk rá — hogy nincs ki
ttek odaadni...

Azért mégis szép volt az az erzsébet
városi búcsú, pedig csak most is egyedül 
tóttól; a sátrak sorát, . .

— Seréül hercegprímás Budapesten.
Vasárnap délután a fővárosba érkezett dr. 
Serédi Jusztinián biboros-hercegprimás, 
hogy résztvegyen a Zeneművészeti Főis
kola egyházizenei tanszakának tíz éves 
fennállása alkalmából rendezett ünnepsé
gen. A bevezeő ünnepi hálaadó szentmisét 
B hercegprímás fogja pontifikálni hétfőn 
délelőtt 9 órakor a terézvárosi plébánia- 
templomban, ahonnan átvonul a jubileumi 
ünnepség színhelyére, a Zeneművészeti Fő
iskolára.

—  Mussolini szemléje. Rómából jelen
ük: A Duce megjelent a I.ittoria-repulö- 
téren és repülőgépével gyakorlatozó repü
lést végzett, majd a furbarai repülőtéren 
leszállt és szemlét tartott.

— Diáklányok tüntetése. Ankarából je
lentik: Istambulban a diáklányok tünte
tést rendeztek, amelynek során független- 
Béget követeltek Alexandrette számara. A 
belügyminisztérium vasárnap közleményt 
tett közzé, amelyben bejelenti, hogy fel
oszlatja a tüntetést rendező diákszerveze
tieket.

— 266 HOLTTESTET ÁSTAK KI ED
DIG A H ALALBANYABÖI,. Tokió. nov.
22. A belügyminiszter hivatalos jelentést 
tett közzé az. oszarozavai bányaszeren
csétlenségről. Eszerint a bányában a rob
banás idején mintegy 1600 bányász dolgo- 
íott; közülök 935 megmenekült. 266 holt
testet sikerült eddig kiásni, a sebesültek 
Száma 130. A többi bányász, eltűnt, sor
sukról semmi közelebbit nem tudni.

—  Gombamérgezés. Ehrlich Mártonná 
i 2 éves csepeli nő egy vándorárustól gom
bát vásárolt és azt megfőzte. Az asszony 
megette a gombát, majd néhány óra múlva 
rosszul lett. Telefonon értesítették a men
tőket, akik megállapították, hogy Erlichné 
gúlyos gombamérgezést szenvedett. Álla
pota életveszélyes. A mentők az asszonyt 
8 Horthy Miklós kórházba szállították. 
Nyomozás folyik annak megállapítására, 
hogy ki adta el a mérges gombát, amely
től a szerencsétlen nő súlyosan megbete
gedett.

— Lelőtt orv vad ász. Győrből telefonálja a 
Magyar Hétfő tudósítója: A mosonraegyei 
hankanováki erdőben Lucsínér Béla erdöőr 
észrevette, hogy orwadásaok pusztítják az 
erdő vadállományát. Valóságos tűzharc fej
lődött ki közöttük, melynek során Bosnyák 
Károly 45 éves orvvadászt egy golyó szíven, 
találta ős azonnal megölte. Társai elmenekül
tek.

— Antibolsevisták tüntetése a korzón.
A Kékkeresztes antibolsevista front tagjai
nak mintegy i’00 fonja csoportja vasárnap 
délben a Duna-parton, a korzón néma tünte
tést rendezett, ötös csoportokra szakadozva 
vonultak végig a Dunakorzón és 30—40 lé
pésnyire tisztelgöszertien felemelték jobb
karjukat. Valamennyi fiatalémber gomb
lyukéiban jelvény volt és azon fehér mező
ben két kereszt, az antibolsevisták jelvénye. 
A járókelők közül többen értesítették a rend
őrséget, ahonnan detektívek siettek a kor
zóra. hatósági beavatkozás azonban nem 
történt, mert a Kékkei eszles front tagjai 
semmiféle rendzavarást nem kíséreltek meg. 
Félóráig tartott a tüntető séta, majd a fia
talemberek szétoszlottak.

— Megint mák az asszonynak van Igaza. "Reggeli 
kézben hirtelen azt kérdezi a fiatal férj ifjú hitve
sétől: ..Nem túldrága ez a reggeli? olyan kitűnő, 
hogy attól tartok, nagyon sokba kerül:” „Semmi- 
tél se félj. amíg engem látsz, édesem” . — felel az 
asszony — ..hiszen már gyermekkoromban tudtam, 
hogy egy csésze valódi Franrk kávépótlékka! Ízesí
tett Kneipp-tnalátakávé tejjel éa cukorral együtt tűik báron fllkbr.
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